IZMJENE I DOPUNE PROSTORNOG PLANA UREĐENJA OPĆINE TKON

ODREDBE ZA PROVEDBU – PROČIŠĆENI TEKST

Tekst označen crveno se briše

Tekst označen crveno se dodaje
II. ODREDBE ZA PROVEDBU
1. UVJETI ZA ODREĐIVANJE NAMJENE POVRŠINA NA PODRUČJU OPĆINA
Članak 8.
(1) Planom je određena osnovna namjena površina za cjelokupno područje unutar granica Općine Tkon, definirana prostornim zonama različitih namjena.

(2) Osnovna namjena površina za cjelokupno područje obuhvata Plana prikazana je na grafičkom prilogu Korištenje i namjena površina u mjerilu 1:25000
(3) Zakonom o prostornom uređenju (NN 153/13, 65/17, 114/18, 39/19 i 98/19), Zakonom o gradnji (NN 153/13, 20/17 i 39/19) te onih opisanih propisima donesenim na temelju tih zakona imaju sljedeće značenje:

1. Etaža je namjenski prostor ograničen stropom i podom (podrum - Po, suteren - Su, prizemlje - P, kat i potkrovlje - Pk).

2. Podrum (Po) je dio građevine koji je potpuno ukopan ili je ukopan više od 50% svoga volumena u konačno uređeni zaravnani teren i čiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja, odnosno suterena. 

3. Suteren (Su) je dio građevine čiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja i ukopan je do 50% svoga volumena u konačno uređeni i zaravnani teren uz pročelje građevine, odnosno da je najmanje jednim svojim pročeljem izvan terena. 

4. Prizemlje (P) je dio građevine čiji se prostor (razina završne plohe poda) nalazi neposredno na površini, odnosno najviše 1,5 m iznad konačno uređenog i zaravnanog terena mjereno na najnižoj točki uz pročelje građevine ili čiji se prostor nalazi iznad podruma i/ili suterena (ispod poda kata ili krova).

5. Kat (K) je dio građevine čiji se prostor nalazi između dva stropa iznad prizemlja.

6. Potkrovlje (Pk) je dio građevine čiji se prostor nalazi iznad zadnjega kata i neposredno ispod kosog ili zaobljenog krova.

7. Visina građevine mjeri se od konačno zaravnanog i uređenog terena uz pročelje građevine na njegovom najnižem dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata, odnosno vrha nadozida potkrovlja, čija visina ne može biti viša od 1,2 m,

8. Ukupna visina građevine mjeri se od konačno zaravnanog i uređenog terena na njegovom najnižem dijelu uz pročelje građevine do najviše točke krova (sljemena),
U slučaju donošenja propisa koji obrađuju pojmove iz ovog stavka primjenjuju se doneseni važeći propisi.
U članku 8. stavak (3) mijenja se i glasi: 
(3) Pojedini pojmovi u smislu ovog Plana imaju sljedeće značenje:
· glavna građevina je osnovna građevina na građevnoj čestici čija je namjena u skladu s osnovnom namjenom prostora, odnosno prostorne cjeline u kojoj se nalazi

· postojeća građevina je građevina izgrađena na temelju građevinske dozvole ili drugog odgovarajućeg akta kojim se odobrava građenje i svaka druga građevina koja je prema posebnom zakonu s njom izjednačena

· pomoćna građevina je građevina koja se gradi na građevnoj čestici glavne građevine, čija namjena upotpunjuje namjenu glavne građevine i/ili služi uporabi glavne građevine

· prateća namjena na području pojedinih primarnih namjena je namjena koja se može smjestiti na zasebnoj građevnoj čestici ili se smatra sekundarnom namjenom 

· zelene površine su javne zelene površine i zaštitne zelene površine

· javne zelene površine su javni parkovi (perivoji), gradske park-šume, dječja igrališta, vrtovi (botanički, zoološki i sl.) 

· zaštitna zelena površina je prirodna površina i/ili površina oblikovana radi potrebe zaštite (okoliša, reljefa, nestabilnih padina, od erozija, voda, potočnih dolina, od buke, klimatskih promjena i sl.), a obuhvaća i zaštitne zelene površine uz infrastrukturne građevine i ostale kultivirane zelene površine

· površina infrastrukture je površina namijenjena gradnji i uređenju infrastrukturnih sustava (prometnog, komunikacijskog, energetskog i vodnogospodarskog)

· manja infrastrukturna građevina je građevina i/ili uređaj infrastrukture u distribucijskoj mreži (npr. trafostanica 10(20)/0,4kV, crpna i prepumpna stanica ili slična građevina koja je dio distribucijske mreže infrastrukturnog sustava) koja se može graditi i postavljati na prostorima, odnosno površinama svih namjena određenim prostornim planom, a u skladu s tehnološkim potrebama

· etaža je prostor podruma, suterena, prizemlja, kata, uvučenog kata i potkrovlja.

· nadzemna etaža je suteren, prizemlje, kat, uvučeni kat i potkrovlje.

· podzemna etaža je podrum

· podrum (Po) je dio zgrade, odnosno građevine koji je potpuno ukopan ili je ukopan više od 50% svoga obujma u konačno uređeni teren

· suteren (S) je dio zgrade, odnosno građevine koji je ukopan do 50% svoga obujma u konačno uređeni teren

· prizemlje (P) je dio zgrade, odnosno građevine čija se razina završne plohe konstrukcije poda nalazi na koti konačno uređenog terena ili najviše 1,5 m iznad najniže kote konačno uređenog terena ili dio zgrade koji se nalazi iznad podruma i/ili suterena

· kat (K) je dio zgrade, odnosno građevine koji se nalazi iznad prizemlja

· uvučeni kat (Uk) je najviša etaža zgrade, odnosno građevine oblikovana ravnim krovom čiji zatvoreni ili natkriveni dio iznosi najviše 75 % površine dobivene vertikalnom projekcijom svih zatvorenih nadzemnih dijelova zgrade, odnosno građevine, uvučen obvezno s ulične strane
· potkrovlje (Pk) je dio zgrade, odnosno građevine koji se nalazi iznad suterena, prizemlja ili zadnjega kata i neposredno ispod kosog ili zaobljenog krova, čija visina nadozida nije viša od 1,2 m mjereno od gornje kote međukatne konstrukcije, uz uvjet da se nagib krova zajedno s visinom sljemena obvezno propisuje u prostornom planu ovisno o lokacijskim uvjetima
· galerija je prostor unutar jedne samostalne uporabne cjeline (stan, poslovni prostor, garaža i sl.) i/ili funkcionalne jedinice (hotelska soba, apartman i sl.) odvojen zasebnim podom unutar etaže, a njezina površina ne smije biti veća od 75% neto površine te etaže
· tehnička etaža je prostor zgrade, odnosno građevine namijenjen isključivo smještaju i razvodu instalacija i/ili koji nije namijenjen boravku ljudi, odnosno smještaju životinja, biljaka i stvari
· balkon je vanjski dio etaže zgrade, odnosno građevine otvoren s najmanje dvije svoje strane, a koji može biti u ravnini dviju susjednih pročelja te dijelom ili u potpunosti istaknut izvan ravnina pročelja zgrade/građevine,
· lođa je vanjski dio etaže zgrade, odnosno građevine otvoren jednom svojom stranom
· terasa je otvoreni vanjski dio zgrade, odnosno građevine koji se nalazi uz ili na toj zgradi/građevini
· krovovi građevina su: kosi krovovi (jednostrešni, dvostrešni, višestrešni), ravni krovovi (nagiba do 6%), zaobljeni krovovi, krovovi nepravilnih geometrijskih oblika ili kombinacija navedenih
· krovna kućica je dio krovne konstrukcije potkrovlja, odnosno krovni istak, s otvorom istaknut iznad ravnine krovne plohe
· istak pročelja je zatvoreni unutarnji dio etaže kata istaknut u odnosu na ravninu pročelja zgrade/građevine. 

· visina pročelja (H) je visinska razlika najniže kote konačno uređenog terena uz pročelje građevine i najviše kote gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata, odnosno vrha nadozida potkrovlja građevine, na istom pročelju zgrade 

· ukupna visina (Huk) je visinska razlika najniže kote konačno uređenog terena uz pročelje građevine i kote njezina najvišeg dijela 

· kosi teren je teren prosječnog nagiba većeg od 12% 

· konačno uređeni teren je uređena površina čestice (zemljana podloga, opločenja i sl.) čija visinska kota, uz pročelje gdje se određuje visina zgrade, može biti viša maksimalno 1,5 m u odnosu na visinsku kotu terena prije gradnje, a sve u svrhu oblikovanja terena. Pod konačno uređenim terenom ne smatra se ulazna rampa najveće širine pročelja 5,0 m za podzemnu ili suterensku garažu, te vanjske stube najveće širine 1,5 m prislonjene uz građevinu za potrebe pristupa u podrumsku ili suterensku etažu. 

· regulacijska linija je linija koja razgraničava prometnu površinu od površina drugih namjena

· građevinski pravac je prava, odnosno linija kojom se određuje minimalna udaljenost pročelja građevine od regulacijske linije

· koeficijent izgrađenosti (kig) je odnos površine zemljišta pod građevinama i površine građevne čestice 

· koeficijent iskoristivosti (kis) je odnos građevinske (bruto) površine svih građevina na građevnoj čestici i površine građevne čestice 

· građevinska (bruto) površina (GBP) definirana je propisom koji uređuje način izračuna građevinske (bruto) površine zgrade 

· obvezni građevinski pravac je pravac, odnosno linija na kojoj se obvezno smješta pretežiti dio pročelja građevine pri čemu ostali dio pročelja građevine ne smije odstupiti za više od 10 % od propisane minimalne udaljenosti građevinskog pravca od regulacijske linije,

· građevina stambene namjene je zgrada namijenjena stalnom i povremenom stanovanju (tipologije propisane prostornim planom u odnosu na broj stanova, katnost, oblikovanje i sl.),

· građevina stambeno-poslovne namjene je zgrada namijenjena stalnom i povremenom stanovanju i obavljanju djelatnosti sukladno prostornom planu čiji sadržaji, razinom buke i emisijom u okoliš sukladno posebnim propisima, ne smetaju okolini i ne umanjuju uvjete stanovanja, rada i boravka na odnosnoj i susjednim građevnim česticama i smatra se građevinom mješovite namjene,

· slobodnostojeća zgrada je zgrada koja je sa svih strana odmaknuta od granica građevne čestice ili koja je sa svih strana odmaknuta od granica građevne čestice osim od regulacijske linije na kojoj je izgrađena,

· poluugrađena zgrada je zgrada kojoj se jedna bočna strana nalazi na granici građevne čestice, a s drugih strana ima neizgrađen prostor (vlastitu građevnu česticu ili javnu površinu), 

· dvojna zgrada sastoji se od dvije zasebne poluugrađene zgrade koje se naslanjaju jedna na drugu.

(4) Pojmovi uporabljeni imaju značenje određeno propisima kojima se uređuju upravna područja prostornog uređenja i gradnje, te posebnim propisima koji su od utjecaja na prostorno uređenje i gradnju. U slučaju donošenja propisa koji obrađuju pojmove iz stavka 3. ovog članka primjenjuju se doneseni važeći propisi.
Članak 9.
Namjena površina pojedine prostorne zone uvjetovana je prirodnim datostima i stvorenim mogućnostima na određenom prostoru koji osiguravaju nesmetano odvijanje isključivo jedne namjene ili više srodnih.
Članak 10.
Planom je definirano korištenje prostora i namjena površina za:

· razvoj i uređenje površina naselja

· razvoj i uređenje površina izvan naselja
Članak 11.
(1) Pod pojmom naselje /građevinsko područje naselja GP/ sukladno odredbama ovoga Plana podrazumijeva se cjelovita površina sastavljena od:

· izgrađenog dijela građevinskog područja

· neizgrađenog dijela građevinskog područja

· poslovne namjene – pretežito trgovačke - K2 

· poslovne namjene – komunalno servisne - K3 

· javne i društvene namjene - predškolske – D3

· ugostiteljsko-turističke namjene – T

· sportsko-rekreacijske namjene (R)

(2) Neizgrađeni dio građevinskog područja dijeli se na uređeni i neuređeni dio.
Članak 12.
Izgrađeni dio građevinskog područja je područje određeno prostornim planom koje je izgrađeno.
Članak 13.
Neizgrađeni dio građevinskog područja naselja u smislu odredbi ovoga Plana čine Planom definirane površine za širenje i razvoj naselja.
Članak 14.
Pod prostorom za razvoj i uređenje površina izvan naselja Planom su definirane sljedeće površine:

· izdvojena građevinska područja (GP izvan naselja)

· površine izvan građevinska područja.
Članak 15.
· Sukladno odredbama Plana izdvojena građevinska područja (GP izvan naselja) su:

· zone proizvodne namjene izvan granica naselja (I)

· zone ugostiteljsko-turističke namjene izvan granica naselja (T)

· zone sportsko-rekreacijske namjene izvan granica naselja (R)

· groblje

· zone poslovne namjene izvan granica naselja (K3)

Članak 16.
Planom definirana zona proizvodne namjene izvan granica naselja (I) je građevinsko područje za izgradnju i razvoj manjih proizvodnih i prerađivačkih djelatnosti, zanatskih i servisnih sadržaja, skladišnih prostora, suhi vez, odlagalište plovnih objekata, te ostalih sličnih djelatnosti.
Članak 16.a.
Planom definirana prostorna zona poslovne namjene (K3) je građevinsko područje izvan naselja u sklopu kojeg je moguća izgradnja i razvoj zanatskih i servisnih sadržaja, skladišnih prostora, te ostalih sličnih djelatnosti.
Članak 17.
Planom definirane zone turističko-ugostiteljsko namjene (T) su građevinska područja unutar kojih je dozvoljena izgradnja turističkih kapaciteta za smještaj i boravak gostiju te pratećih ugostiteljskih sadržaja kao i sadržaja za sport, zabavu i rekreaciju, komunalnih građevinama i građevinama infrastrukture.
Članak 18.
(1) Planom definirana prostorna zona sportsko-rekreacijske namjene (R) je građevinsko područje unutar i izvan naselja u sklopu kojeg je moguća gradnja sportskih terena i igrališta, te uređenje, šetnice, trim i biciklističke staze, boćališta, mini golfa i sl., te postava klupa i javne rasvjete.
(2) Planom su definirane površine Rekreacijske namjene - uređeno kupalište - R3.
Članak 19.
Površine izvan građevinska područja sukladno odredbama Plana obuhvaćaju sljedeće površine:

· poljoprivredno tlo isključivo osnovne namjene (P)

· šuma isključivo osnovne namjene (Š)

· ostalo poljoprivredno tlo, šume i šumsko zemljište (PŠ)

· površine uzgajališta (akvakultura) (H)

· površine infrastrukturnih sustava
Članak 20.
Planom definirano poljoprivredno tlo isključivo osnovne namjene (P) je vrijedno obradivo zemljište za poljoprivrednu proizvodnju u koju kategoriju spadaju: oranice, livade, voćnjaci, maslinici vinogradi i vrtovi.
Članak 21.
Planom definirane šume osnovne namjene (Š) su vrijedne šumske površine na prostoru unutar granica obuhvata koje se sukladno Planom utvrđenoj namjeni definiraju kao vrijedni prirodni prostori i štite u zatečenim prostorima.
Članak 22.
Planom definirano ostalo poljoprivredno tlo, šume i šumsko zemljište (PŠ) je negradiv prostor autohtonog pejzaža.
Članak 23.
Površine uzgajališta (H) utvrđene Prostornim planom Zadarske županije (PPZŽ-om) temeljem Studije korištenja i zaštite mora i podmorja na području Zadarske županije su morske površine unutar kojih je prostor namijenjen uzgoju riba.
Članak 24.
Planom su utvrđeni prostorni koridori koje je potrebno očuvati za izgradnju planiranih, te proširenje i modernizaciju postojećih infrastrukturnih sustava.
Članak 25.
U cilju osiguranja funkcioniranja namjene površina, osigurane su površine za gradnju i rekonstrukciju cestovnih građevina, površina za gradnju i rekonstrukciju pomorskih građevina (morska luka za javni promet), ili su označeni dijelovi obale u sklopu naselja na kojima su moguće intervencije u cilju uređenja pojedinih vrsta luka.
Članak 26.
Planom su definirani slijedeći uvjeti određivanja namjene površina za cjelokupan prostor Općine i to:

· prostor kao ograničen resurs mora se koristiti racionalno i svrhovito

· poštivati princip organskog širenja postojećih naselja u okvirima zadanih mjerila

· preispitati mogućnosti korištenja postojećih graditeljskih resursa unutar izgrađenog urbanog tkiva

· zaštititi negradive dijelove obale od izgradnje bilo kojeg tipa i oblika

· sačuvati dijelove obale izvan naselja u prirodnom obliku

· planirane zone turističke izgradnje potrebno je veličinom i tipom   prilagoditi mjeri zatečene urbane strukture

· na nenastanjenim otocima Planom se zabranjuje formiranje građevinskih područja bilo kojeg tipa ili namjene

· nove nautičke centre treba planirati unutar naselja

· potaknuti aktivno korištenje kultiviranih poljoprivrednih površina kao i kultiviranje zapuštenih potencijalnih poljodjeljskih zona

· zaštititi od izgradnje bilo kakvog tipa kultivirane poljoprivredne površine

· zaštititi i regenerirati zelene i rekreativne, a poglavito šumske površine u cilju očuvanja krajobraznih vrijednosti prostora

· štititi kulturno povijesne cjeline i spomenike graditeljske baštine sukladno Zakonu o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara.
Članak 26.a.
(1) Zaštićeno obalno područje mora (u daljnjem tekstu: ZOP), je područje od posebnog interesa za Državu. ZOP obuhvaća područje obalnih jedinica lokalne samouprave.

(2) Planiranje i korištenje prostora ZOP-a se radi zaštite, ostvarenja ciljeva održivog, svrhovitog i gospodarski učinkovitog razvoja, provodi uz ograničenja u pojasu kopna i otoka u širini od 1000 m od obalne crte i pojasu mora u širini od 300 m od obalne crte (u daljnjem tekstu: prostor ograničenja).
Članak 27.
Prilikom izrade prostornih planova potrebno je na cjelokupnom prostoru Općine analizirati stanje u prostoru vodeći računa o lokalnim uvjetima. Lokalnim uvjetima iz prethodnog stavka smatraju se:

· reljef, voda i zelenilo

· posebno vrijedni dijelovi prirodne i kulturne baštine

· karakteristični pogledi na vrijedne predjele i građevine

· ambijenti, mjesta okupljanja i sastajanja

· postojeći trgovi i ulice, građevine javne namjene

· neizgrađene površine i potreba formiranja novih gradivih prostora

· veličina i izgrađenost čestice, način gradnje, visina i površina okolnih građevinama

· opremljenost komunalnom infrastrukturom

· komunalna oprema
2. UVJETI ZA UREĐENJE PROSTORA

2.1. Građevine od važnosti za Državu i Županiju"

2.1.1. Građevine od važnosti za Državu"

Članak 28.
Građevina od važnosti za Državu na području obuhvata Plana su:
1.Prometne građevine
1.a. Cestovne građevine s pripadajućim građevinama i uređajima:
· državna cesta D 110: Ugljan (trajektna luka) – Kukljice - Tkon(trajektna luka) - postojeće

2. Ugostiteljsko-turističke cjeline površine 5 ha i više
· uvala Bartovica T1- planirano 

· Pustograd T2 - planirano

· južni Pašman-Prvenj T2 - planirano

3. Sportsko-rekreacijske zone površine 5 ha i više
· izdvojena sportsko-rekreacijska zona izvan građevinskog područja naselja
2.1.2.
Građevine od važnosti za županiju

Članak 29.
Građevine od važnosti za Županiju na području obuhvata Plana su:
1. Prometne građevine
1.a. Cestovne građevine s pripadajućim objektima i uređajima:

- županijske ceste:

· ŽC6248: D110 –Tkon – nerazvrstana cesta -postojeće

· ŽC 6249: Tkon (D110) - T.N. Pustograd - postojeće

· obilaznica kroz naselje Tkon na državnoj cesti D 110 – planirano

· nova duž otočka prometnice s južne strane otoka Pašmana – planirano

- lokalne ceste:

· L-63140 - Kraj (D110) -Tkon(D110) – postojeće

1.b. Pomorske građevine

- luke otvorene za javni promet:

· luka županijskog značaja – Luka Tkon - postojeća

· luka lokalnog značaja – Ugrinići – planirana

· nerazvrstana – Gangaro - planirana

- luke posebne namjene:

· luke u funkciji marikulture

· Košara - postojeće

· Vitane - planirano

· brodogradilišna luka Tkon - postojeće

· luka nautičkog turizma  Tkon (<200 vezova)- planirano

- sidrišta 

· uvala Zaklopnica (<50 vezova) - postojeće

· uvala Lanđin (<50 vezova) - postojeće

· uvala Triluke (<50 vezova) – planirano

· Ugrinić (<30 vezova) – planirano

· Sovinje (<30 vezova) – planirano

· Glavičine jugoistok (<30 vezova) – planirano

· Glavičine jugozapad (<30 vezova) – planirano

· Mrviško (<30 vezova) – planirano

2. Vodne građevine
Građevine za korištenje i zaštitu voda: 

· sustav vodoopskrbe i odvodnje aglomeracije Biograd-Pašman-Tkon

3. Zone ugostiteljsko-turističke namjene za manje od 1000 gostiju
· uvala Sovinje T3 - postojeće

· Pomahljine T3 – planirano

2.2. Građevinska područja naselja

Članak 30.
Izgradnja i razvoj naselja dozvoljeno je isključivo unutar granica građevinskog područja naselja.

Članak 31.
Građevinsko područje naselja (GP naselja) je cjelovit prostor naselja koji se sastoji od izgrađenog i neizgrađenog dijela građevinskog područja.
Članak 32.
Planom definirana veličina GP naselja utvrđena je temeljem kriterija iz Programa prostornog uređenja RH i Prostornog plana Zadarske županije, uz poštivanje dodatnih kriterija:

· specifičnostima razvojnih potencijala i procesa u pojedinom naselju,

· izgrađenost naselja izražena kroz ukupan broj izgrađenih stambenih jedinica/kuća unutar pojedinog naselja i temeljem toga projiciran broj korisnika prostora.

Članak 33.
(1) Planom su određene površine građevinskog područja naselja (GP) koje sadrži prostor izgrađenoga dijela naselja i područje za razvoj naselja (neizgrađeni dio) sa iskazom ukupne površine GP:

(2) Granice građevinska područja naselja (izgrađeni i neizgrađeni dio) prikazane su u grafičkom prilogu Plana na katastarskim podlogama (list br, 4. Građevinska područja naselja u mjerilu. 1:5000).

 (3) Iskaz površina građevinskih područja naselja:
	Naselje
	Izgrađeni dio naselja
	Neizgrađeni dio naselja
	Ukupno GP

	
	ha
	%
	ha
	%
	ha

	Tkon
	53,74
	76,13
	16,85
	23,87
	70,59

	Izdvojeni dio naselja Tkon - Gangaro
	1,02
	100,00
	-
	-
	1,02

	Ugrinić
	12,55
	89,96
	1,40
	10,04
	13,95

	Ukupno GP
	85,56


Članak 35.
(1) Planom je utvrđeno stanovanje kao osnovna namjena prostora unutar granica građevinskog područja naselja (GP).
(2) Namjena GP unutar obalnog pojasa određena je načelno, a detaljno će se odrediti 'Urbanističkim planom uređenja za područje obalnog pojasa unutar GP naselja Tkon.
Članak 36.
(1) Pored stanovanja kao osnovne namjene unutar GP naselja Planom se predviđa i dozvoljava izgradnja i uređenje sljedećih sadržaja:

· građevine javne i društvene namjene,

· gospodarske građevine koji ne ugrožavaju ekološku stabilnost naselja ili smanjuju kvalitetu stanovanja,

· javne zelene površine različite namjene (parkovi, drvoredi, travnjaci, dr.,

· uređene obale i mjesne luke površine sportsko rekreacijskih sadržaja (igrališta),

· pješačke i biciklističke staze,

· groblja,

· infrastrukturni koridori,

· građevine ugostiteljsko – turističke namjene,

· građevine poslovne namjene.

(2) Građevine unutar građevinskog područja naselja mogu imati naviše četiri zasebne samostalne uporabne cjeline (stan, poslovni prostor, apartman i slično).

U članku 36. dodaje se stavak (2):

''Građevine unutar građevinskog područja naselja mogu imati naviše četiri zasebne samostalne uporabne cjeline (stan, poslovni prostor, apartman i slično).''

Članak 37.
Unutar granica građevinskog područja naselja Planom je utvrđena izgradnja stambenih zgrada i stambeno-poslovnih građevina u sklopu kojih je dozvoljeno funkcioniranje srodnih sadržaja (trgovački, uslužni, ugostiteljski, servisni i sl.) koji nisu u koliziji sa osnovnom namjenom ili na bilo koji način smanjuju kvalitetu stanovanja.
Članak 38.
(1) Planom je dozvoljeno unutar zone pretežno stambene namjene izgradnja građevina javne i društvene namjene. 

(2) Građevine iz prethodnog stavka trebaju prilikom projektiranja i izvođenja zadovoljavati uvjete iz točke 4 ovih odredbi /Uvjeti smještaja društvenih djelatnosti/.
Članak 39.
(1) Unutar granica građevinskog područja naselja Planom je dozvoljeno pored stambenih zgrada i izgradnja nestambenih (poslovnih) građevina u sklopu kojih je dozvoljeno funkcioniranje srodnih sadržaja (trgovački, uslužni, servisni, turističko-ugostiteljski, javne i društvene, proizvodni) koji nisu u koliziji sa osnovnom namjenom ili na bilo koji način smanjuju kvalitetu stanovanja.

(2) Građevine iz prethodnog stavka trebaju prilikom projektiranja i izvođenja zadovoljavati uvjete iz točke 3 ovih odredbi Uvjeti smještaja gospodarskih djelatnosti.
Članak 40.
(1) Unutar granica građevinskog područja naselja građevine se mogu graditi isključivo na građevinskim građevne građevnim česticama.

U članku 40. riječi "građevinskim građevne" mijenjaju se riječima "građevnim".
(2) Na jednoj građevinskoj čestici se može graditi samo jedna glavna (stambena, stambeno poslovna ili poslovna) građevina.

(3) Pored glavne građevina na istoj čestici moguće je graditi i pomoćne građevine uz uvjet da su kumulativno ispunjeni uvjeti u pogledu: max koeficijenta izgrađenosti (kig), iskoristivosti (kis) građevne čestice.
Članak 41.
(1) Svaka pojedina građevna čestica mora imati pristup na prometnu površinu. Minimalna širina prometne površine je 5,0 m.

(2) Lokacijska dozvola ili drugi odgovarajući akt za građenje može se izdavati ukoliko u naravi postoji pristupni put minimalne širine 3m, uz uvjet da se na građevnoj čestici rezervira površina za proširenje koridora prometnice sukladno odredbama Plana.

(3) Iznimno u izgrađenim dijelovima naselja, kada to naslijeđena situacija na terenu zahtjeva minimalna širina prometne površine na koju se pristupa može biti i manja, ali ne manja od 3,0 m uz uvjet da duljina prometne površine ne prelazi 100 m.

(4) U starim jezgrama naselja dovoljno je osigurati pristup na pješačku prometnu površinu ne užu od 1,50 m.
U članku 41. dodaje se stavak (5) koji glasi:
(5) Moguća je gradnja i uređenje, prometnih površina u vlasništvu vlasnika građevne čestice ili površinama na kojima je osnovano pravo služnosti prolaza u svrhu pristupa do građevne čestice. Maksimalna dužina prometne površine iz ovog stavka iznosi 50m, a širina iznosi minimalno 3 m. Ove ulice se smatraju pristupnim putem /slijepom ulicom iz članka 43. ovih Odredbi.
Članak 42.
(1) Regulacijska crta je mjesto priključenja čestice na prometnu površinu.

(2) Građevinski pravac definira obveznu i najmanju moguću udaljenost fronte građevine od regulacijske crte. Ukoliko se na prednjem pročelju građevine pojavi bilo kakva istaka (balkon, stubišta i sl.) građevinski pravac definiran je njom.
Članak 43.
(1) Udaljenost građevine od regulacijske crte iznosi min. 5,0 m ukoliko nije Zakonom o javnim cestama ili posebnom odredbom drugačije utvrđeno.

(2) U slučajevima kada je čestica omeđena prometnicom i pristupnim putem /slijepom ulicom/ udaljenost građevine od pristupnog puta ili slijepe ulice može biti i 3.0 m ukoliko je ispoštovana udaljenost 5,0 m od prometnice.

Članak 44.
(1) U pretežito izgrađenim dijelovima naselja, a poglavito u starim jezgrama u slučajevima kada je građevni pravac uz određenu formiranu ulicu definiran postojećom izgradnjom građevine mogu stajati direktno do prometne površine, što znači da se građevina treba uskladiti s postojećim stanjem uvjetima terena, okolnim građevinama i cjelokupnim krajobrazom.

(2) Situacija iz prethodnog stavka u takvim je slučajevima i obveza iz ambijentalnih razloga ili naslijeđene situacije u slučaju interpolacije.

Članak 45.
Kod dogradnje postojećih građevina dograđeni dio zadržava postojeći građevinski pravac.

Članak 46.
Udaljenost samostojeće građevine od susjedne međe ne može biti manja od h/2, ali ne manja od 3 m, pri čemu je h visina pročelja građevine. Na istoj udaljenosti moraju biti i istake na bočnoj ili stražnjoj fasadi građevine Izuzetak čine već izgrađene građevine za koje udaljenost od međe može biti i manja u skladu sa zatečenim stanjem, pod uvjetom da se zatečeno stanje ne može mijenjati na štetu susjednog prostora.
U članku 46. iza riječi "visina" dodaje se riječ "pročelja".
Članak 47.
(1) Minimalne širine čestice na mjestu građevinskog pravca treba biti:

1. za samostojeći način gradnje 12 m

2. za dvojni način gradnje 10 m

(2) Izuzetak čine interpolacije u starim jezgrama gdje se dozvoljava veće odstupanje u skladu sa zatečenim stanjem.
2.2.1. Uvjeti za gradnju stambenih građevina unutar građevinskog područja naselja
Članak 56.
(1) Pod pojmom stambenih zgrada ovim se planom podrazumijevaju građevine namijenjena isključivo za stalno stanovanje.

(2) Vrsta stambene zgrade ovisi o broju stanova unutar nje.
Članak 57.
Minimalna veličina stambene građevine je 50 m2.
Članak 58.
Dozvoljena veličina i oblik stambene zgrade na prostoru unutar obuhvata Plana ovisi od:

· vrste građevine

· veličine čestice,
Članak 59.
Planom se dozvoljava izgradnja sljedećih vrsta stambenih zgrada:

· stambena zgrada tipa A

· stambena zgrada tipa B
Članak 60.
Stambena građevina tipa A je sukladno odredbama ovoga Plana stambena građevina koja može imati najviše četiri stana uz sljedeće uvjete:

· max. ukupna građevinska bruto površina (GBP) svih nadzemnih etaža je 300 m2,

· max. dozvoljena katnost je: Po+P+1+Pk ili S+P+1+ Krov,

· max. visina pročelja građevine je 8,0 m.

U članku 60. iza riječi "visina" dodaje se riječ "pročelja".
Članak 62.
Stambena građevina tipa B je sukladno odredbama ovoga Plana stambena građevina koja može imati najviše četiri stana uz sljedeće uvjete:

· max. ukupna građevinska bruto površina /GBP/ svih nadzemnih etaža je 400 m2 .

· max. dozvoljena katnost je: Po+P+2+Krov ili S+P+1+ Pk.

· max. Visina pročelja građevine je 9,0 m.

U članku 62. iza riječi "visina" dodaje se riječ "pročelja".
Članak 63.
(1) Planom su utvrđeni osnovni prostorni pokazatelji za gradnju stambenih zgrada unutar građevinskih područja svih naselja u sastavu Općine Tkon i to:

Stambena zgrada tipa A
	tip građevine
	min. površina građevne čestice
	max. koeficijent izgrađenosti
	max. koeficijent iskoristivosti

	samostojeća građevina
	400
	0,30
	0,6

	dvojna poluugrađena građevina
	300
	0,35
	0,7


Stambena zgrada tipa B
	tip građevine
	min. površina građevne čestice
	max. koeficijent izgrađenosti
	max. koeficijent iskoristivosti

	samostojeća građevina
	600
	0,30
	0,6


(2) Za gradnju dvojnih poluugrađenih građevina maksimalna površina čestice iznosi 400 m2. Nije dozvoljena gradnja samostalne poluugrađene građevine, već isključivo u formi dvojne građevine, uz suglasnost međašnika uz čiju je među prislonjena.

(3) Unutar izgrađenog dijela građevinskog područja naselja, ako se zbog postojećeg stanja na terenu (okolna izgrađenost) ne mogu zadovoljiti uvjeti minimalne površine građevne čestice dozvoljava se odstupanje od 15%. Građevna čestica može se formirati spajanjem više manjih katastarskih čestica. Postojeće katastarske čestice koje mogu zadovoljiti uvjet minimalne površine građevne čestice ne mogu se cijepati na način da koriste odstupanje od 15%.

(4) Ukoliko se zbog potrebnog proširenja prometnice čestica smanji na način da se ne mogu zadovoljiti uvjeti minimalne površine građevne čestice dozvoljava se odstupanje od minimalne površine čestice za 15%.
U članku 63. stavak (1) se mijenja i glasi:
(1) Planom su utvrđeni osnovni prostorni pokazatelji za gradnju stambenih zgrada unutar građevinskih područja svih naselja u sastavu Općine Tkon i to:
Stambena zgrada tipa A
	tip građevine
	min. površina građevne čestice
	max. koeficijent izgrađenosti
	max. koeficijent iskoristivosti

	samostojeća građevina
	400
	0,30
	0,6

	poluugrađena građevina
	300
	0,35
	0,7


Stambena zgrada tipa B
	tip građevine
	min. površina građevne čestice
	max. koeficijent izgrađenosti
	max. koeficijent iskoristivosti

	samostojeća građevina
	600
	0,30
	0,6


U članku 63. stavak (2) se mijenja i glasi:

''(2) Za gradnju poluugrađenih građevina maksimalna površina čestice iznosi 400 m2. Nije dozvoljena gradnja samostalne poluugrađene građevine, već isključivo u formi dvojne građevine, uz suglasnost međašnika uz čiju je među prislonjena.''

U Članku 63. dodaje se stavak (4) koji glasi:

(4) Ukoliko se zbog potrebnog proširenja prometnice čestica smanji na način da se ne mogu zadovoljiti uvjeti minimalne površine građevne čestice dozvoljava se odstupanje od minimalne površine čestice za 15%.
Članak 63.a
Iznimno unutar izgrađenog dijela građevinskog područja naselja dozvoljena je rekonstrukcija postojećih građevina koje ne mogu zadovoljiti uvjete iz članka 63. uz uvjet da se ne povećava katnost, visina pročelja, kao ni ukupna visina građevine, ni tlocrtna površina građevine.

U članku 63.a. iza riječi "visina" dodaju se riječi "pročelja, kao ni ukupna visina građevine,".
2.2.2. Pomoćne i gospodarske građevine

Članak 64.
(1) Pomoćnom građevinom sukladno odredbama ovoga Plana smatraju se: garaža, spremište ljetna kuhinja, nadstrešnica, bazen. Planom se dozvoljava i izgradnja pomoćnih građevina i sl. uz uvjet da su u funkciji stanovanja glavne građevine.

(2) Pomoćne građevine mogu biti u sklopu glavne građevine, tako da sa njom čine graditeljsku cjelinu ili se mogu kao samostalne građevine graditi na istoj čestici.
U članku 64. u stavku (1) iza riječi: 'nadstrešnica' dodaje se riječ: 'bazen' 
Članak 65.
Planom se dozvoljava izgradnja pomoćnih građevina na međi uz uvijet da se na toj strani izvede puni zid bez ikakvih otvora koji će ujedno biti i međa sa susjedom i da se odvodnja riješi na vlastitu česticu.
Članak 65. se mijenja i glasi:
''Planom se dozvoljava izgradnja pomoćnih građevina na minimalnoj udaljenosti 1 m od međe uz uvjet da se na toj strani izvede puni zid bez ikakvih otvora, te da se odvodnja riješi na vlastitu česticu.''
Članak 66.
Dozvoljena visina pročelja (visina građevine) pomoćnih građevina iz prethodnog članka je max. 4,0 m. Krovište može biti koso (dvostrešan ili jednostrešan krov) ili ravan krov sa odvodom vode na vlastitu česticu.

(2) Maksimalna tlocrtna površina pomoćne građevine iznosi 30 m2, osim bazena koji mogu imati veću površinu.
U članku 66. iza riječi "Dozvoljena visina (visina građevine)" mijenjaju se riječima "Dozvoljena visina pročelja"
U članku 66. dodaje se stavak (2) koji glasi:
(2) Maksimalna tlocrtna površina pomoćne građevine iznosi 30 m2, osim bazena koji mogu imati veću površinu.
Članak 67.
Postotak izgrađenosti odnosno koeficijent izgrađenosti građevne čestice čine glavna i sve pomoćne građevine na jednoj građevnoj čestici.
2.2.3. Posebni uvjeti za interpolacije i rekonstrukcije unutar postojećih jezgri naselja

Članak 68.
U starim jezgrama naselja Planom se dozvoljava rekonstrukcija postojećih građevina ili interpolacija novih na neizgrađenim građevinskim česticama.
Članak 69.
(1) U slučajevima rekonstrukcije postojećih građevina unutar stare jezgre naselja Planom se dozvoljava gradnja iako nisu ispunjeni uvjeti minimalne površine građevne čestice, udaljenosti od susjeda ili koeficijenta izgrađenosti, pod uvjetom da se dozvoljenom gradnjom zadrže tlocrtni gabariti postojeće građevine. Rekonstrukcijom se može dozvoliti dogradnja etaže ili povećanje visine građevine do ukupne katnosti Po+P+1+Pk odnosno S+P+Pk. Rekonstrukcijom se može dozvoliti dogradnja etaže ili povećanje katnosti i visine građevine do ukupne katnosti Po+P+1+Pk odnosno S+P+Pk i maksimalne visine pročelja 8,0 m.
U članku 69. stavak (1) zadnja rečenica se mijenja i glasi:
Rekonstrukcijom se može dozvoliti dogradnja etaže ili povećanje katnosti i visine građevine do ukupne katnosti Po+P+1+Pk odnosno S+P+Pk i maksimalne visine pročelja 8,0 m.
(2) Građevine u cjelini, kao i njihovi elementi moraju sadržavati osobitosti autohtone i tradicionalne primorske arhitekture. Horizontalni i vertikalni gabariti građevine oblikovanje fasada i krovišta, te korišteni građevinski materijali moraju biti usklađeni s okolnim građevinama, načinom i tradicijom gradnje i krajobraznim vrijednostima podneblja. Isto tako da se krovovi moraju biti na dvije, tri ili četiri vode, sa pokrovom od kupe kanalice ili mediteran crijepa.
Članak 70.
(1) U slučajevima interpolacije isključivo unutar stare jezgre naselja Planom se dozvoljava izgradnja građevine iako nisu ispunjeni uvjeti u pogledu minimalne površine građevne čestice udaljenosti od susjeda ili koeficijenta izgrađenosti, pod uvjetom da se dozvoljenom gradnjom poštuje zatečeno stanje i način gradnje susjednih građevina u pogledu, izgrađenosti čestice i udaljenosti građevine od međe, maksimalne katnosti Po+P+1+Pk odnosno Su+P+Pk odnosno maksimalne visine pročelja 8,0 m, te da se ni u kom slučaju ne pogorša zatečeno stanje odnosno kvaliteta stanovanja postojećih susjednih građevina. 
(2) Građevine u cjelini, kao i njihovi elementi moraju sadržavati osobitosti autohtone i tradicionalne primorske arhitekture. Horizontalni i vertikalni gabariti građevine oblikovanje fasada i krovišta, te korišteni građevinski matrijal moraju biti usklađeni s okolnim građevinama, načinom i tradicijom gradnje i krajobraznim vrijednostima podnevlja. Isto tako da se krovovi moraju biti na dvije, tri ili četri vode, sa pokrovom od kupe kanalice ili mediteran crijepa.

U članku 70. stavku (1) iza riječi 'Su+P+Pk' dodaju se riječi: ' odnosno maksimalne visine pročelja 8,0 m '.
Članak 71.
Planom se zabranjuje izgradnja novih građevina koje volumenom bitno odskaču od mjerila postojećih susjednih građevina. Dozvoljena odstupanja mogu iznositi do 20% povećanja volumena novih građevina u odnosu na zatečene susjedne građevine.
Članak 72.
Planom se zabranjuje zamjena zatečenih građevina novim koje materijalom i oblikom ne slijede zatečenu građevinu.
2.2.3a. Posebni uvjeti za gradnju unutar gusto izgrađenih dijelova GP naselja

Članak 72.a.
(1) Planom se utvrđuju posebni uvjeti za gradnju građevina, unutar gusto izgrađenih dijelova GP naselja, u skladu sa grafičkim prilozima Plana (4. Građevinska područja naselja M 1:5000 ) i to:

· max. ukupna građevinska bruto površina svih nadzemnih etaža je 400 m2,

· min. veličina građevne čestice je 250 m2,

· max. koeficijent izgrađenosti građevne čestice je 0,4,

· max. koeficijent iskoristivosti građevne čestice je 0,9,

· maksimalna dozvoljena katnost je Po+P+1+Pk, odnosno Su+P+Pk, a maksimalna dozvoljena visina pročelja građevine je 8,0m,

· udaljenost građevina od susjedne čestice može biti 0,5m,

· udaljenost građevnog pravca od granice čestice može pratiti prevladavajuću udaljenost u uličnom potezu,

· građevina može imati najviše četiri zasebne jedinice (stambene ili poslovne),

· minimalna širina građevne čestice na mjestu građevinskog pravca treba biti 

· 6 m,

· krov mora biti kosi s pokrovom od kupa kanalica ili slično, sljeme krova mora biti paralelno sa slojnicama terena,

· pročelje prizemlja okrenutog prema moru mora biti obloženo kamenom

(2) Ostali prostorni pokazatelji u skladu s odredbama ovog Plana.
U članku 72.a iza riječi "visina" dodaje se riječ "pročelja".
2.2.4.
Posebni uvjeti za gradnju unutar građevinskog područja naselja na otoku Gangaro

Članak 73.
(1) Unutar izdvojenog dijela građevinskog područja naselja Tkon, na otoku Gangaro Planom se utvrđuje gradnja isključivo stambenih građevina sa pomoćnim građevinama (spremišta i magazini, gusterne ljetne kuhinje i sl.), unutar zone kojom je obuhvaćena postojeća izgradnja i neizgrađene površine manje od 5000 m2, a prema grafičkom prilogu (list br. 4/D).

(2) Unutar planom utvrđenog građevinskog područja iz prethodnog stavka dozvoljeni su sljedeći oblici

gradnje:

· interpolacija

· dogradnja

· prigradja

· obnova i rekonstrukcija

Članak 74.
Planom se utvrđuju sljedeći posebni uvjeti za gradnju stambenih i pomoćnih građevina unutar građevinskog područja naselja na otoku Gangaro i to:

· max. visina vijenca pročelja je 4,0 m

· max. visina sljemena u odnosu na vijenac je 2,0m 

· max, GBP građevine je 80 m2

U članku 74. riječ "vijenca" se mijenja i glasi "pročelja".
2.2.5.
Oblikovanje građevina i uređenje čestice
Članak 75.
(1) Građevine u cjelini, kao i pojedini njihovi elementi moraju sadržavati osobitosti autohtone i tradicionalne primorske arhitekture.

(2) Horizontalni i vertikalni gabariti građevine oblikovanje fasada i krovišta, te korišteni građevinski materijal, moraju biti usklađeni s okolnom građevinema, načinom i tradicijom gradnje i krajobraznim vrijednostima podneblja.

(3) Građevine koje se izgrađuju kao dvojne moraju činiti arhitektonsku cjelinu.
Članak 76.
(1) Krov može biti kosi, na dvije tri ili četiri vode ili ravni prohodni ili neprohodni krov. Planom je dozvoljena i kombinacija kosog krova i krovnih terasa.

(2) Za pokrov je dozvoljena upotreba valovitog i utorenog crijepa ili kupe kanalice. Krovište ne smije imati strehu.

(3) Vijenac krova može biti max. 20-25 cm istaknut od ruba fasade građevine, a na zabatu 10 cm. U slučaju gradnje dvovodnog krova na kosom terenu obvezno je postavljanje sljemena krova paralelno sa slojnicama terena.
Članak 77.
(1) Fasadne površine trebaju se izvoditi u kamenu ili žbukati. Dozvoljena je kombinacija kamena i žbuke. Kod fugiranja fasade u kamenu ne smiju se isticati fuge, već ih je potrebno svijetlo tonirati. 

(2) Nije dozvoljena izrada fasade u imitaciji kamena ili obljepljivanje fasade pločama od škriljaca. Žbukane fasade moraju se odmah bojati nakon žbukanja i to isključivo u svijetlim tonovima.
Članak 78.
(1) Teren oko građevina, potporni zidovi, terase i slično moraju se izvesti tako da ne narušavaju izgled naselja, te da se ne promijeni prirodno otjecanje vode na štetu susjedne čestice i građevina. 
(2) Maksimalna visina potpornog zida iznosi 3,0 m.
(3) Promjena konfiguracije terena na građevnoj čestici ograničava se na način da uređeni teren može visinom odstupiti za 1,5 m u odnosu na zatečeni prirodni teren prije uređenja.
Članak 79.
Promet u mirovanju obvezatno treba riješiti unutar čestice i to prema kriterijima iz točke 5. Uvjeti utvrđivanja koridora ili trasa i površina prometnih i drugih infrastrukturnih sustava ovih Odredbi.
Članak 81.
(1) Na građevnoj čestici potrebno je maksimalno sačuvati postojeće drveće.

(2) Prilikom definiranja tlocrta građevine u okviru zadanih normi, potrebno je maksimalno respektirati postojeće visoko zelenilo. Ukoliko nije moguće izbjeći uklanjanje određenog broja stabala, odgovarajući broj je potrebno posaditi na slobodnim dijelovima čestice
Članak 82.
(1) Podne površine dvorišta, terasa i puteljke na čestici popločati kamenom ili betonskim elementima.

(2) Nad dvorištima ili terasama dozvoljava se odrina i tradicijsko zelenilo. Na nenatkrivenim balkonima moguće je postavljanje platnenih tendi.
2.2.6.
Uvjeti uređenja i izgradnje neizgrađenih područja unutar građevinskog područja naselja
Članak 83.
(1) Urbanistički plan uređenja donosi se obvezno za neuređene dijelove građevinskog područja. 

(2) Do donošenja urbanističkog plana uređenja na područjima iz prethodnog stavka članka, ne može se izdati akt za građenje nove građevine.

(3) Granice UPU-a prikazane su u grafičkom dijelu plana (list br. 3. Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora i 4 građevinska područja naselja).
Članak 84.
Pored zajedničkih općih uvjeta za izgradnju i uređenje građevinskog područja naselja prilikom izrade UPU-a potrebno je poštivati sljedeće uvjete:

· riješiti prohodnost i prometnu pristupačnost zone,

· osigurati min. 20% površine zone obuhvata plana za javne površine,

· osigurati prohodnost i pristupačnost duž obalnog pojasa,

· gradnju stambenih građevina udaljiti min. 70 m od obalne crte

2.2.7. Uvjeti uređenja i izgradnje unutar područja morske obale

Članak 85.
(1) Područje morske obale, sukladno odredbama Pomorskog zakonika obuhvaća pojas kopna do kojeg dopiru najveći valovi za vrijeme nevremena, ali i onaj dio kopna koji sa morem čini funkcionalnu cjelinu. Pod pojmom funkcionalne cjeline u smislu odredbi ovoga plana podrazumijeva se postojeći ili planirani dio kopna u neposrednom kontaktu sa morem koji po svojoj prirodi ili namjeni služi korištenju mora (luke za javni promet, brodogradilište, istezalište, privezišta i sl.) kao i za turističko-rekreacijske svrhe koji su u vezi sa korištenjem mora (morske plaže, sportske aktivnosti vezane uz more, šetnica-lungo mare i sl.).

(2) Morske luke, privezišta i drugi zahvati na uređenju obale grade se i uređuju na temelju urbanističkih planova uređenja koji ujedno čine i osnovu za koncesije.
Članak 86.
(1) Minimalna širina morske obale je 6,0 m.

(2) Stvarna širina područja morske obale ovisi o mikrolokacijskim uvjetima kao što su:

· morfologija terena,

· postojeći, zatečeni sadržaji,

· planirana namjena zone.

Članak 87.
Planiranje i uređenje područja zone morske obale treba temeljiti na osnovnim planskim smjernicama:

· očuvati prirodne, kulturne, povijesne i tradicijske vrijednosti obalnog krajolika,

· planirati cjelovito uređenje i zaštitu na osnovi kriterija očuvanja prirodnih vrijednosti i cjelovitosti pojedinih morfoloških cjelina,

· osigurati slobodan pristup obali i prolaz uz obalu te javni interes u korištenju, osobitog pomorskog dobra,

· očuvati nenaseljene otoke i otočiće s prirodnim i kultiviranim krajolikom prvenstveno u funkciji rekreacijskog korištenja,

· očuvati prirodne plaže i šume, te poticati prirodnu obnovu šuma i drugu autohtonu vegetaciju

Članak 88.
Unutar područja morske obale, Planom je dozvoljena sljedeća namjena:

· zona luke,

· zona plaže,

· zona prirodne obale

Članak 89.
(1) Planom je utvrđen vršni kapacitet za morske luke, i to: 

	lokacija
	Luka otvorena za javni promet
	Luka posebne namjene
	kapacitet

	Luka Tkon
	Županijski značaj
	Luka

nautičkog turizma

Brodogradilište
	<500

	Ugrinići
	Lokalni značaj
	-
	<200

	Gangaro
	Nerazvrstana planirana
	-
	<50


(2) Navedeni kapaciteti odnose se kumulativno za sve namjene unutar lučkog područja.

(3) Detaljno zoniranje i kapaciteti unutar mješovite luke utvrditi će se UPU-om za cjelovito područje morske obale unutar građevinskog područja naselja, a u skladu sa Planom utvrđenim uvjetima i stvarnim maritimnim mogućnostima prostora.
Članak 90.
(1) Na području obuhvata Plana planirane su sljedeće luke otvorene za javni promet koje su raspoređene u jedan ili više bazena:

	lokacija
	Luka otvorena za javni promet
	Bazeni

	Luka Tkon
	Županijski značaj
	Luka Tkon / Mrviško

	Ugrinići
	Lokalni značaj
	Uvala Kusia

	Gangaro
	Nerazvrstana planirana
	Bašića stan


(2) Luke otvorene za javni promet imaju prioritet u lučkom prostoru pa je planiranje ostalih namjena moguće ukoliko se ne ugrožava djelatnost luke otvorene za javni promet. 

(3) Unutar lučkih područja luka otvorenih za javni promet moguće je planirati: 
· operativni dio luke - koristi se za prihvat plovila u javnom pomorskom prijevozu i plovila za povremeni prijevoz putnika, ribarskih plovila, jahti, teretnih i ostalih plovila te za iskrcajna mjesta za ribarska plovila; 

· komunalni dio luke - koristi se za stalni vez brodica lokalnog stanovništva 

· nautički dio luke u tranzitu 

(4) Prilikom utvrđivanja kapaciteta pojedine prostorne zone unutar mješovite luke. prioritet treba dati komunalnom vezu na način da se osigura dovoljan broj vezova za potrebe domicilnog stanovništva.

(5) Na području luke Gangaro, koristit će se već izgrađena infrastruktura. Za eventualnu rekonstrukciju postojećeg lukobrana i uređenje plaže s vanjske strane lukobrana propisuje se izrada urbanističkog plana uređenja.
(6) Unutar luke otvorene za javni promet Luka Tkon, planira se izgradnja benzinske postaje.
Unutar područja luke otvorene za javni promet Tkon planira se benzinska postaja koja će se smjestiti na južnoj strani starog trajektnog pristaništa, dok će se zgrada benzinske postaje smjestiti južnije.
(7) Dozvoljena izgrađenost za zgrade unutar Luke iznosi 10 % kopnene površine luke uz uvjet da visina pročelja zgrada ne prelazi 4.0 m.'

(8) Precizna pozicija prometnog rješenja benzinske postaje s prometnicom, riješit će se projektnom dokumentacijom.
Članak 90 stavak (6) mijenja se i glasi:

''Unutar područja luke otvorene za javni promet Tkon planira se benzinska postaja koja će se smjestiti na južnoj strani starog trajektnog pristaništa, dok će se zgrada benzinske postaje smjestiti južnije.''

U članku 90. stavak (7) iza riječi "visina" dodaje se riječ "pročelja".

U članku 90. dodaje se stavak (8) koji glasi:
''(8) Precizna pozicija prometnog rješenja benzinske postaje s prometnicom, riješit će se projektnom dokumentacijom.''
Članak 91.
(1) U zoni luke dozvoljena je izgradnja i uređenje sljedećih sadržaja:

· izgradnja i rekonstrukcija građevina maritimne zaštite,

· izgradnja pratećih ugostiteljsko uslužnih sadržaja,

· izgradnja i uređenje pješačke šetnice,

· uređenje zaštitnog zelenog pojasa

(2) Planom dozvoljena izgrađenost zone luke je 10 % kopnene površine zone uz uvjet da visina vijenca pratećih ugostiteljsko uslužnih sadržaja ne prelazi 4.0 m
U članku 91. stavak (2) se briše.
Članak 91.a.
(1) Unutar obuhvata Plana planirana je luka nautičkog turizma:

	LOKACIJA
	KAPACITET

	luka Tkon
	<200


(2) Prostorno i funkcionalno rješenje luke nautičkog turizma određuje se UPU-om uz poštivanje općih uvjeta gradnje i uređenja prostora luka. 
Članak 91.c.
(1) Unutar obuhvata Plana planirane su slijedeće luke u funkciji marikulture na lokacijama:

· uvala Vitane

· otok Košara

(2) Dozvoljava se postavljanje montažnog objekta visine pročelja do 4 m, građevinske površine do 30 m2, te silosa za hranjenje ribe visine pročelja u skladu s tehnološkim procesom i smještajem u neposrednoj blizini kaveza. U svrhu priveza dozvoljava se uređenje obale do 10 m'.
U članku 91.c stavak (7) iza riječi "visine" dodaje se riječ "pročelja".
Članak 91.d.
(1) Unutar obuhvata Plana nalazi se postojeće brodogradilište:

	LOKACIJA
	KAPACITET

	luka Tkon
	<20


(2) Unutar zone brodogradilišta omogućava se servis brodova na otvorenom i u zatvorenom prostoru. Djelatnosti koje se obavljaju na otvorenom prostoru ne smiju imati negativan utjecaj na okoliš niti na bilo koji način ometati stanovanje, korištenje ostalih sadržaja luke i plaža u neposrednoj blizini.
Članak 91.f.
(1) Unutar obuhvata Plana planirana su sljedeća sidrišta na lokacijama:

	LOKACIJA
	KAPACITET

	uvala Zaklopnica
	<50

	uvala Lanđin
	<50

	Triluke
	<50

	Sovinje (lokalni značaj)
	<30

	Ugrinić (lokalni značaj)
	<30

	Glavičine jugoistok (lokalni značaj)
	<30

	Glavičine jugozapad (lokalni značaj)
	<30

	Mrviško (lokalni značaj)
	<30


(2) Unutar planom određene površine sidrište može imati jedno ili više polja koja se mogu koristiti neovisno. 

(3) Plutače unutar sidrišta moraju biti smještene na način da se racionalno koristi prostor te da se osigura siguran pristup do svake plutače unutar polja sidrišta. 

(4) Lokacijska dozvola za sidrišta izdaje se temeljem ovog Plana. Nije dozvoljena gradnja građevina.

(5) Sidrišta moraju biti udaljena minimalno 50 m od obale. Postojeće sidrište Zaklopnica po isteku koncesije treba se izmjestiti na udaljenost od minimalno 50m od obale.

(6) Pri ishođenju akta za provedbu plana potrebno je ispitati mogućnost sigurnog sidrenja (vjetrovalna klima) uz eventualne mjere ograničenja zbog sigurnosti ljudi i plovila.
Članak 92.
(1) Planom su utvrđeni uvjeti uređenja morskih plaža (R3) unutar građevinskog područja naselja Tkon i u izdvojenom građevinskom području izvan naselja. 

(2) Uređena morska plaža je nadzirana i pristupačna svima pod jednakim uvjetima s kopnene i morske strane uključivo i osobama s poteškoćama u kretanju, većim dijelom uređenog i izmijenjenog prirodnog obilježja, te infrastrukturno i sadržajno (tuševi, kabine i sanitarni uređaji) uređen kopneni prostor neposredno povezan s morem, označen i zaštićen s morske strane.

(3) Planom je dozvoljava izgradnja i uređenje plaža uz obavezno poštivanje sljedećih uvjeta:

· obavezno treba osigurati prohodnost javnog duž obalnog pojasa,

· urediti, a po potrebi i nasuti obalni pojasa radi oblikovanja javnog prostora za sunčanje u slučajevima kada morfologija prirodne obale to uvjetuje,

· predvidjeti postavu tuševa, kabina za presvlačenje i sanitarnih čvorova sukladno važećim standardima i pravilniku za Javne plaže,

· planirati postavu paviljonskih ugostiteljskih građevinama uz uvjet da izgrađenost prostora ne bude veća od 5% i max. visina pročelja građevina 4,0 m,

· urediti neprekinutu šetnicu (lungo mare) širine min. 3,0 m,

· respektirati postojeće zelenilo i oblikovno ga ukomponirati u planiranu organizaciju prostora,

· osmisliti zaštitno zelenilo na rubovima zona i uz šetnicu,

· osigurati min. 20 % površine plaže za zelene površine.

U članku 92 iza riječi "visina" dodaje se riječ "pročelja".
Članak 93.
U sklopu zone prirodne obale (R4), Planom je definirana očuvanje prostora u zatečenom prirodnom obliku bez mogućnosti intervencije u postojeću prirodnu osnovu osim uređenja šetnice, trim i biciklističke staze.
Članak 94.
Planom se određuje na neizgrađenim dijelovima građevinskih područja naselja i prilikom nasipavanja obale unutar izgrađenog dijela građevinskog područja naselja osigurati javni prostor /slobodan prolaz/ od morske obale do ruba građevinskog područja, u sklopu kojega treba osigurati šetnicu i zaštitni tampon zelenila.
Članak 95.
(1) Planom se određuje u području morske obale obvezatno osigurati neprekidni i kontinuirani koridor za  izgradnju i uređenje šetnice -"lungo mare".

(2) Minimalna širina koridora za uređenje šetnice iz prethodnog stavka je 3.0 m.
Članak 95.a.
ZONA DJELOMIČNE UZURPACIJE MORSKE OBALE

Planom je utvrđeno zatečeno stanje obalnog pojasa na južnoj strani otoka Pašmana određeno na kartogafskom prikazu 3.2 Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora kao zona djelomične uzurpacije morske obale. Navedeno područje je zona samoinicijativnog stihijskog uređenja morske obale i gradnje pojedinačnih građevina na obali ili u neposrednoj blizini koju treba sanirati i urediti. Postojeće građevine mogu se rekonstruirati u postojećim gabaritima.
2.3. Izgrađene strukture van naselja

Članak 96.
(1) Sukladno odredbama ovoga Plana izgrađenim strukturama van naselja smatraju se:
I
- izdvojena građevinska područja (GP izvan naselja):
· zona proizvodne namjena izvan građevinskih područja naselja (I)

· zone ugostiteljsko- turističke namjene izvan građevinskih područja naselja (T )

· zone sportsko-rekreacijske namjene izvan građevinskih područja naselja ( R)

· groblja (G )

· zona poslovne namjene – komunalno servisne izvan građevinskih područja naselja (K3)

II - izvan građevinskog područja može se planirati sljedeće;

· infrastrukturni sustavi,

· građevine u funkciji poljoprivredne proizvodnje (sukladno čalnku 118.),

· građevine u funkciji gospodarenja u šumarstvu i lovstvu (lovački dom, pješačke staze, vidikovci i sl.)
· eksploatacija pijeska morskog dna u svrhu uređenja plaža u građevinskom području,

· građevine namijenjene za privez plovila u svrhu uzgoja marikulture,

· građevine namijenjene za privez plovila koja prevoze turiste na nenaseljenim otocima i otočićima,

· rekonstrukcija postojeće zgrade kojom se  ne povećava veličina zgrade (vanjski gabariti nadzemnog i podzemnog dijela)
2.3.1. Uvjeti za izgradnju i uređenje zona proizvodnih namjena izvan građevinskih područja naselja

Članak 97.
Planom su definirane zone gospodarske - poslovne i proizvodne namjene izvan granica naselja:
	NAZIV
	NAMJENA
	IZGRAĐENOST
	POVRŠINA

	GOSPODARSKA ZONA TKON
	GOSPODARSKA NAMJENA-PROIZVODNJA (PRETEŽITO ZANATSKA) I2
	NE
	2.36 ha

	KOMUNALNA ZONA TRILUKE
	POSLOVNA NAMJENA 

(KOMUNALNO SERVISNA) K3
	NE
	0.18 ha

	KOŠARA
	GOSPODARSKA NAMJENA-PROIZVODNA (DJELATNOSTI KOJE 

PO SVOJOJ PRIRODI ZAHTJEVAJU SMJEŠTAJ NA OBALI) I4
	DA
	1.83 ha


Članak 98.
Unutar Planom definiranih zona proizvodne namjene izvan granica naselja nije dozvoljena izgradnja industrijskih pogona.
Članak 99.
(1) Unutar zone proizvodne namjene Planom se dozvoljava izgradnja i uređenje građevina i pogona slijedeće namjene:

· obrtničke i zanatske radionice,

· proizvodni pogoni male privrede,

· pogoni za primarnu preradu poljoprivrednih proizvoda,

· pogoni za primarnu preradu ribe i proizvoda marikulture,

· skladišta

(2) Pored osnovnih djelatnosti unutar zone mogu se graditi građevine komplementarnih djelatnosti namijenjenih za: 

· poslovanje,

· usluge,

· trgovina i ugostiteljstvo,

· sport i rekreacija,

· zabava,

· edukacija 

(3) Ukupno angažirano zemljište osnovnih djelatnosti mora biti veće od 80% ukupne površine zone, a detaljni uvjeti odrediti će se izradom urbanističkog plana uređenja. 
Članak 100.
Veličine i Planom definirane površine i granice prostornog obuhvata proizvodne zone izvan građevinskog područja naselja Tkon ucrtane su na grafičkim prilozima (list br.1. Korištenje i namjena površina u mj. 1:25000, i list br. 4 Građevinsko područje u mj. 1: 5000.
Članak 101.
(1) Planom se utvrđuju opći uvjeti za izgradnju i uređenje zone proizvodne namjene izvan građevinskog područja naselja Tkon i to:

· minimalna veličina građevne čestice je 500 m2,

· maksimalni koeficijent izgrađenosti građevne čestice je 0,4,

· dozvoljena katnost građevina je P,

· visina pročelja građevine ovisi o namjeni građevine, ali ne može biti veća od 5,0 m mjereno od najniže točke uređenog terena uz građevinu,

· sve građevne čestice trebaju imati osiguran kolni pristup min. širine 6,0 m,

· svim građevnim česticama treba biti osiguran priključak na građevine infrastrukture, a u slučaju vodoopskrbe pod uvjetom da to ne narušava vodoopskrbu postojećih korisnika vodnih usluga, u protivnom je potrebno vršiti rekonstrukciju uličnog cjevovoda. U svim zonama treba osigurati zatvoreni sustav odvodnje s pročišćavanjem.

(2) Uvjeti gradnje komplementarnih djelatnosti utvrdit će se urbanističkim planom uređenja zone.
U članku 101. stavak (1) iza riječi "visina" dodaje se riječ "pročelja".
Članak 102.
Unutar svake građevne čestice treba biti osiguran prostor za promet u mirovanju skladno standardima definiranim ovim planom. Potreban broj parkirališnih mjesta definiran je ovim odredbama točka 5. /Uvjeti utvrđivanja koridora ili trasa i površina prometnih i drugih infrastrukturnih sustava/.
Članak 103.
Planom se uvjetuje kvalitetno isplanirati internu prometnu mrežu unutar zone proizvodne namjene sa zajedničkim priključkom na javnu prometnicu bez mogućnosti direktnog priključenja svake pojedine jedinice na istu.
Članak 104.
Ostatak čestice unutar svih zona proizvodne namjene treba urediti u zaštitnom i ukrasnom zelenilu koristeći autohtone biljne vrste.
Članak 105.
(1) Ovim Planom utvrđuje se obveza izrade Urbanističkog plana uređenja (UPU-a) za izgradnju i uređenja zone proizvodne namjene izvan građevinskog područja naselja Tkon.

(2) Granice UPU-a iz prethodnog stavka sukladne su granicama proizvodnih zona definiranih ovim Planom

(3) Prilikom izrade UPU-a moraju se poštivati svi naprijed navedeni uvjeti izgradnje i uređenja zona proizvodne namjene na području Općine Tkon.

(4) Izgradnja i uređenje zona proizvodne namjene moguća je tek nakon donošenja UPU-a i u skladu sa istim.

Članak 105.a.
Unutar zone  Gospodarske namjene I4- djelatnosti koje po svojoj prirodi zahtijevaju smještaj na obali, na otoku Košara propisuje se direktna provedba ovog Plana. Gradnja građevina dozvoljena je uz slijedeće uvjete:

· dozvoljena je isključivo gradnja građevina vezanih za marikuturu (spremišta skladišta, uredi, prostorije za djelatnike, mrjestilišta morskih riba i školjkaša, ostali prateći sadržaji),

· cijela površina zone parcelira se kao jedna građevna čestica, odnosno dvije ukoliko se nova trafostanica planira na zasebnoj čestici,

· maksimalni koeficijent izgrađenosti građevne čestice je 0,4,

· dozvoljena katnost građevina je P,

· maksimalna visina pročelja ovisi o namjeni građevine, ali ne može biti veća od 5,0 m,

· nije potrebno osigurati parkirališna mjesta,

· unutar obuhvata zone odnosno u neposrednoj blizini potrebno je izgraditi novu TS 10(20)/0,4kV, te odgovarajuću niskonaponsku mrežu

U članku 105.a iza riječi "visina" dodaje se riječ "pročelja".
Članak 105.b.
Na području Triluke Planom je određena zona poslovne – komunalno servisne namjene (K3) unutar koje je sanirano odlagalište otpada. 

U zoni je moguća je gradnja poslovnih, komunalno servisnih i ugostiteljskih sadržaja uz sljedeće uvjete:

· maksimalni koeficijent izgrađenosti građevne čestice je 0,4

· dozvoljena katnost građevina je P

· visina pročelja građevine ne može biti veća od 5,0 m.

U članku 105.b iza riječi "visina" dodaje se riječ "pročelja".
2.3.3. Uvjeti za izgradnju i uređenje zona ugostiteljsko- turističke namjene izvan građevinskih područja naselja
Članak 106.
Planom definirana zone ugostiteljsko-turističko namjene (T) su prostorne zone unutar kojih je dozvoljena izgradnja turističkih kapaciteta za smještaj i boravak osoba te pratećih ugostiteljskih sadržaja kao i sadržaja za sport, zabavu i rekreaciju, komunalnih građevinama i građevinama infrastrukture.
Članak 107.
Unutar Planom određenih zona turističko-ugostiteljske namjene nije dozvoljena izgradnja stambenih jedinica.
Članak 108.
Planom se utvrđuju sve zone ugostiteljsko-turističko namjene izvan granica naselja unutar područja Općine Tkon i to:

	lokacija
	vrsta
	površina
	kapacitet

	uvala Bartovica 
	T1
	15,00
	800

	južni Pašman-Prvenj 
	T2
	10,00
	500

	Pustograd 
	T2
	20,00
	1000

	Pomahljine 
	T3
	2,00
	100

	uvala Sovinje 
	T3
	2,00
	200


Članka 109. brisan

Članak 110.
(1) Planom se utvrđuje obveza izrade urbanističkog plana uređenja (UPU-a) za izgradnju i uređenje svih zona ugostiteljsko-turističke namjene unutar granica Općine Tkon.

(2) Planom se zabranjuje bilo kakva izgradnja i uređenje terena unutar zona ugostiteljsko-turističko namjene prije donošenja urbanističkog plana uređenja.

(3) Sve dozvoljene intervencije u prostoru moguće su isključivo temeljem prethodno izrađenog UPU-a.
Članak 111.
(1) Za planiranje izdvojenog građevinskog područja (izvan naselja) ugostiteljsko-turističke namjene određuju se slijedeći uvjeti:

· smještajne građevine i prateći sadržaji (otvoreni športski, rekreacijski, ugostiteljski, uslužni, zabavni i sl.) moraju biti, uz mjere poboljšanja komunalne infrastrukture i zaštite okoliša, više kategorije te položajem, veličinom, osobito visinom u skladu s obilježjem prirodnog krajolika, i mjerama zaštite kulturnih dobara,

· smještajne građevine, organizirane kao turističko naselje moraju biti oblikovanjem sukladne 
s izvornim urbanim i arhitektonskim obilježjima,

· vrsta i kapacitet pratećih sadržaja i javnih površina moraju se odrediti razmjerno svakoj fazi građenja smještajnih građevina,

· izgrađenost pojedinačne građevne čestice ne može biti veća od 30%, a koeficijent iskoristivosti ne može biti veći od 0,8,

· najmanje 40% površine svake građevne čestice mora biti uređeno kao parkovni nasadi i prirodno zelenilo,

· broj vezova jednog ili više priveza plovila može iznositi najviše 20% ukupnog broja smještajnih jedinica. Ugostiteljsko-turistička zona s lukom mora se tretirati kao jedinstvena urbana cjelina,

· u pojasu najmanje 100 m od obalne crte ne može se planirati niti se može graditi nova pojedinačna ili više građevina osim građevina komunalne infrastrukture i podzemnih energetskih vodova, pratećih sadržaja ugostiteljsko-turističke namjene, građevina koje po svojoj prirodi zahtijevaju smještaj na obali (privezišta i sl.) te uređenje javnih površina,

· racionalno koristiti prostor,

· izgradnju obvezno udaljiti od obale,

· unutar negradivog obalnog pojasa planirati šetnice, zelene površine i sportsko-rekreacijske sadržaje, te ih funkcionalno i namjenski povezati sa pojasom plaže,

· oblikovno, stilski i volumenom slijediti zatečenu lokalnu graditeljsku cjelinu,

· planirana katnost treba slijediti dozvoljenu katnost obližnjih naselja,

· smještajne građevine, organizirane kao turističko naselje, planiraju se na načelu sukladnosti arhitektonskog izraza s elementima autohtonog urbaniteta i tradicijske arhitekture, 

· prostorna cjelina ugostiteljsko-turističke namjene mora imati odgovarajući pristup na javno-prometnu površinu i unutar nje smješten pripadajući broj parkirališnih mjesta,

· prilikom projektantskog osmišljavanja turističkih programa treba respektirati postojeće poljske puteve i mocire kao naslijeđe pučkog graditeljstva. Dopuštene su samo neophodne manje korekcije radi odvijanja prometa. Preporuča se prirodne i stvorene vrijednosti koristiti kao oblikovni i fizički parametar nove strukture.

(2) Za planiranje izdvojenog građevinskog područja (izvan naselja) ugostiteljsko-turističke namjene – Kamp – T3 određuju se slijedeći uvjeti:

· izgrađenost zgradama u obuhvatu zahvata u prostoru kampa nije veca od 10%,

· najmanje 40% obuhvata zahvata u prostoru bude uređeno kao parkovni nasadi i prirodno zelenilo,

· smještajne jedinice i prateci sadržaji u kampovima budu udaljene najmanje 25 m od obalne crte,

· smještajne jedinice u kampovima ne mogu se povezivati s tlom, na čvrsti način,

· unutar prostora kampa (auto-kampa ) nije dozvoljena izgradnja čvrstih smještajnih jedinica 
niti betonskih platformi za smještaj tipskih (montažnih) smještajnih jedinica,

· površina (auto) kampa planira se uz poštivanje zatečene prirodne vegetacije i dijelova obale,

Članak 112.
Temeljem PPŽ-a unutar područja Općine Tkon dozvoljena je izgradnja slijedećih vrsta turističkih sadržaja:

· hoteli (T1)

· turistička naselja (T2)

· kampovi (T3)

Članak 113.
Planom se definiraju uvjeti u pogledu infrastrukturne opremljenosti zona ugostiteljsko-turističko namjene unutar granica Općine i to:

· osigurati neovisnu, kontinuiranu, sigurnu kvalitetnu i dostatnu vodoopskrbu,

· osigurati kontinuiranu, sigurnu kvalitetnu i dostatnu opskrbu enrgijom neovisno o od potreba obližnjeg naselja,

· odvodnju otpadnih voda riješiti izgradnjom javne kanalizacijske mreže s pripadajućim uređajem za pročišćavanje otpadnih voda uz primjenu adekvatnog stupnja čišćenja,

· kvalitetno isplanirati internu prometnu mrežu unutar zona sa zajedničkim priključkom na javnu prometnicu bez mogućnosti direktnog priključenja svake pojedine jedinice na istu.

Članak 114.
(1) Sve ugostiteljsko-turističko zone unutar granica obuhvata Plana utvrđuju se kao funkcionalne cjeline u pogledu prostorne organizacije i infrastrukturne opremljenosti.

(2) Osim osnovnih i pratećih sadržaja, unutar ugostiteljsko-turističkih zona potrebno je osigurati infrastrukturni sustav (prometni i komunalni) koji je potreban za realizaciju i nesmetano funkcioniranje zone, a sve u skladu s važećim uvjetima Pravilnika o razvrstavanju, kategorizaciji i posebnim standardima ugostiteljskih objekata iz skupine hoteli i Pravilnika o razvrstavanju i kategorizaciji ugostiteljskih objekata iz skupine Kampovi.
Članak 115.
Pored općih uvjeta Planom su određeni i posebni uvjeti izgradnje za pojedine zone ugostiteljsko-turističko namjene unutar granica Općine Tkon koji su dodatna obveza prilikom izrade UPU-a odnosno izgradnje i uređenja pojedine zona ugostiteljsko-turističko ugostiteljsko-turističko namjene.
2.3.5. Uvjeti za izgradnju groblja
Članak 116.
Planom je utvrđeno područje postojećeg mjesnog groblja i definirana zona u funkciji groblja u sklopu koje je dozvoljena proširenja ukoliko se ukaže potreba za tim.
Članak 117.
Izdvojeni vjerske građevine na groblju, Planom se zaštićuju kao vrijedna kulturna baština, tako da se građevinski radovi bilo koje vrste (adaptacije, rekonstrukcije i dogradnje) na njima mogu vršiti temeljem Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara a nakon pribavljene suglasnosti i pod nadzorom Uprave za zaštitu prirodne i kulturne baštine / Konzervatorski odjel u Zadaru.
2.3.6. Uvjeti za izgradnju pojedinačnih građevinama u funkciji poljoprivredne proizvodnje
Članak 118.
(1) Izvan građevinskog područja, izvan prostora ograničenja ZOP-a, građevine za pohranu poljoprivrednih strojeva i alata, te poljoprivrednih proizvoda, kao i građevine za čuvanje voćnjaka i vinograda mogu se graditi na poljoprivrednom zemljištu lošije kvalitete, površine 2000 m2 i većim, i to kao prizemnice, brutto razvijene površine do 30 m2, visine pročelja vijenca 3 m, kamenog ziđa, dvostrešnog krova, prekrivenog kamenim pločama ili kupom kanalicom. Moraju biti udaljene od ograde najviše 2 m
(2) Izvan građevinskog područja u prostoru ograničenja ZOP-a dozvoljena je izgradnja građevine za potrebe prijavljenog obiteljskog poljoprivrednog gospodarstva i pružanje ugostiteljskih i turističkih usluga u seljačkom domaćinstvu, obrta registriranog za obavljanje poljoprivrede ili pravne osobe registrirane za obavljanje poljoprivrede, ako se nalazi na zemljištu površine od najmanje 3 ha i udaljenoj od obalne crte najmanje 100 m, te koja ima prizemlje (P) do 400 m2 građevinske (bruto) površine i najveće visine do 5 m i/ili potpuno ukopan podrum (Po) do 1000 m2 građevinske (bruto) površine.
U članku 118. stavak (1) riječ "vijenca" se mijenja i glasi "pročelja".
2.4.
Uvjeti za uređenje šumskih površina
2.4.1. Opći uvjeti
Članak 119.
(1) Uređenje šumskih površine vršiti će temeljem Zakona o šumama, Šumskogospodarske osnove odnosno Programa gospodarenja šumama.

(2) Planom dozvoljena izgradnja i uređenje unutar šumskih površina moguća je temeljem prethodno pribavljene suglasnosti Hrvatskih šuma.

(3) Šumske površine unutar područja obuhvata Plana dijele se na:

· šume gospodarske namjene, Š1

· zaštitne šume, Š2

· šume posebne namjene – urbane šume, Š3

Članak 120.
U postojećim šumskim kompleksima osima u dijelu vrijednih sjemenih sastojina Planom se dozvoljava izgradnja i uređenje sljedećih sadržaja:

· pomoćne građevine u funkciji zaštite šuma (šumske ceste, infrastruktura za zaštitu od požara, građevine za osmatranje i dojavu i sl.),

· infrastrukturne građevine koje nije ekonomski racionalno izvoditi izvan zona šume, a svojom gradnjom ne utječu bitno na ekološku stabilnost krajobraza,

· građevine i površine u funkciji rekreacije (biciklističke staze, trim staze, pješačke staze, staze za jahanje i sl.),

· pomoćne građevine u funkciji rekreacijskih sadržaja (sanitarni čvorovi, punktovi pitke vode, klupe , sjenici i odmorišta

Članak 121.
Prilikom izgradnje i uređenja sadržaja iz prethodnog članka Planom se nalaže poštivanje sljedećih uvjeta:

· očuvanje vrijednih šumskih sastojina,

· planiranje i trasiranje staza i koridora, te gradnja pomoćnih i pratećih građevina na mjestima starih i manje kvalitetnih sastojina

Članak 121.a.
Planom je određena lokacija  lovačkog doma (LD). Dozvoljena je gradnja prizemne građevine tlocrtne površine 200m2. ostali Uvjeti smještaja i građenja određeni su posebnim propisima.
2.5.
Pojedinačne građevine tradicijske gradnje

Članak 122.
Planom se dozvoljava rekonstrukcija, postojećih legalnih pojedinačnih građevinama tradicijske gradnje, uz sljedeće uvjete:

· max dozvoljena katnost građevina je P+Pk,

· max. visina pročelja vijenca je 4,50 m,

· max. visina sljemena u odnosu na vijenac je 2,0 m,

· max, GBP građevine je 65 m2

U članku 122. stavak (1) riječ "vijenca" se mijenja i glasi "visina pročelja".
2.6.
 Kompleks samostana

Članak 123.
Unutar postojećeg samostana na Čokovcu moguće je preuređenje građevine ili dijela građevine u muzej.
2.7. Sportsko-rekreacijska namjena

Članak 123.a.
(1) Planom definirana prostorna zona sportsko-rekreacijske namjene (R) je građevinsko područje izvan naselja u sklopu kojeg je moguća gradnja sportskih terena i igrališta, te uređenje, šetnice, trim i biciklističke staze, boćališta, mini golfa i sl., te postava klupa i javne rasvjete uz slijedeće uvjete:

· izgrađenost zgradama u obuhvatu zahvata nije veća od 4%,


· najmanje 40% obuhvata zahvata u prostoru bude uređeno kao parkovni nasadi i prirodno zelenilo,

(2) Uvjeti uređenja sportsko-rekreacijske namjene uređeno kupalište (R3) i neuređena plaža određeni su odredbama ovog plana u poglavlju 2.2.7. Uvjeti uređenja i izgradnje unutar područja morske obale
3. UVJETI SMJEŠTAJA GOSPODARSKIH DJELATNOSTI

3.1. Opći uvjeti

Članak 124.
(1) Planom se dozvoljava smještaj gospodarskih djelatnosti unutar građevinskih područja naselja i unutar posebno označenih površina poslovne namjene (K2, K3), uz uvjet da njihovo funkcioniranje ili sadržaji nisu u koliziji sa stanovanjem kao osnovnom namjenom prostora ili na bilo koji način smanjuju kvalitetu stanovanja.

(2) U smislu odredbi iz prethodnog stavka Planom se zabranjuje unutar građevinskog područja naselja izgradnja sadržaja koji zagađuju zrak, izazivaju buku veću od normi utvrđenih za stambene zone, privlače pretjerani promet teretnih vozila, zauzimaju velike površine zemljišta ili na bilo koji drugi način negativno utječu na kvalitetu stanovanja.
Članak 125.
Gospodarske djelatnosti iz prethodnog članka mogu se smjestiti u nestambene zgrade unutar građevinskih područja naselja ili u sklopu stambeno-poslovnih građevina uz uvjet da njihovo funkcioniranje ili sadržaji nisu u koliziji sa stanovanjem kao osnovnom namjenom prostora ili na bilo koji način smanjuju kvalitetu stanovanja.
Članak 126.
(1) Pod pojmom nestambenih zgrada ovim se planom podrazumijevaju građevine koje nemaju stambene površine.

(2) Pod pojmom stambeno-poslovnih građevina ovim se planom smatraju građevine koje pored stambene namjene imaju i poslovne prostore za obavljanje gospodarskih djelatnosti.
Članak 127.
Nestambene zgrade mogu se graditi unutar GP naselja isključivo na građevnim česticama uz sljedeće uvjete:

· max. koeficijent izgrađenosti građevne čestice iznosi 0,3,

· maksimalni koeficijent iskoristivosti građevne čestice iznosi 0,8,

· min. širina građevne čestice na mjestu građevinskog pravca treba biti 14,0 m.

· min. udaljenost od susjedne građevne čestice je 5,0 m,

· min. udaljenost građevine od regulacijske crte je 10,0 m, osim ako Odredbama ili Zakonom o cestama nisu određene veće vrijednosti,

· čestica mora imati kolni pristup min. širine 5,0 m,

· na čestici mora biti osiguran prostor za smještaj prometa u mirovanju /prema uvjetima utvrđenim ovim planom, točka 5,

· min. 20 % čestice urediti u zaštitnom i ukrasnom zelenilu koristeći autohtone biljne vrste.

· nestambene građevine unutar građevinskog područja naselja mogu imati naviše četiri zasebne samostalne uporabne cjeline (poslovni prostor, apartman i slično).

U članku 127. dodaje se točka koja glasi:

''nestambene građevine unutar građevinskog područja naselja mogu imati naviše četiri zasebne samostalne uporabne cjeline (poslovni prostor, apartman i slično).''
Članak 128.
Unutar građevinskih područja naselja Planom se dozvoljava izgradnja nestambenih zgrada za obavljanje slijedećih djelatnosti:

· proizvodno-uslužne,

· turističko ugostiteljske,

Članak 129.
Pod nestambenim građevinama proizvodno-uslužnih djelatnosti u smislu odredbi ovoga plana smatraju se građevine za obavljanje slijedećih djelatnosti:

· tradicionalno zanatstvo (stolarske radione, radionice za gradnju i popravak manjih brodica i sl.),

· prerada primarne poljoprivredne proizvodnje (uljara, vinarija, i sl.),

· servisne radionice,

· uslužno i proizvodno zanatstvo,

· trgovački sadržaji,

· komunalno servisnih,

Članak 130.
(1) Maksimalna katnost nestambene građevine iz Članka 129., uvjetovana je visinom prizemne etaže ovisno o tipu proizvodne djelatnosti i to:

· Po+P+1+Pk za slučaj da tip proizvodne djelatnosti zahtjeva svijetlu visinu do 3,0 m

· Po+P+Pk za slučaj da tip proizvodne djelatnosti zahtjeva svijetlu visinu do 5,0 m

· Po+P za slučaj da tip proizvodne djelatnosti zahtjeva svijetlu visinu iznad 5,0 m

Članak 131.
Pod nestambenim građevinama ugostiteljsko-turističke djelatnosti u smislu odredbi ovoga plana smatraju se građevine za obavljanje slijedećih djelatnosti:

· građevine za smještaj i boravak gostiju (svi objekti iz skupine hoteli, soba, apartman, studio apartman, kuća za odmor, prenoćište, odmaralište za djecu i hostel iz skupine Ostali ugostiteljski objekti za smještaj),

· građevine za pružanje ugostiteljskih usluga (restorani, picerije, barovi i sl.),

· prateće i pomoćne ugostiteljske građevine i sadržaji,

· građevine i sadržaji za sport, zabavu i rekreaciju,

· građevine za smještaj i boravak gostiju u domaćinstvu (svi objekti u kojima se pružaju ugostiteljske usluge u domaćinstvu).

Članak 132.
Nestambene zgrade iz prethodnog članka moraju oblikovno i tipski slijediti okolne stambene zgrade i to u pogledu:

· završne obrade fasade,

· oblika krovnih ploha,

· odabira materijala za pokrov,

· volumena (GBP).

Članak 133.
Maksimalna katnost nestambene građevine iz prethodnog članka je Po+P+2+Krov ili S+P+1+Pk. Maksimalna visina pročelja građevine je 9,0 m.
U članku 133. iza riječi "visina" dodaje se riječ "pročelja".
Članak 134.
(1) Smještajni kapacitet građevina za smještaj i boravak gostiju (hotel, pansion, prenoćište i sl.) uvjetovan je tipom smještaja i veličinom čestice tako da:

· za apartmane na 1 postelju mora biti osigurano min. 50 m2 čestice,

· za hotel na 1 postelju mora biti osigurano min. 60m2 čestice.

Članak 134. stavak (1) se mijenja i glasi:
''Minimalna površina građevne čestice za gradnju građevina za smještaj i boravak gostiju (hotel, pansion, prenoćište i sl.) je 600 m2.''

(2) Max. kapacitet građevina za smještaj i boravak gostiju (hotel) , pansion, prenoćište i sl.) u građevinskom području naselja je 50 kreveta.

U članku 134. stavak (2) se mijenja i glasi:

''Max. kapacitet građevina za smještaj i boravak gostiju u ugostiteljskim objektima iz skupine hoteli u građevinskom području naselja je 50 kreveta.''
(3) Uvjeti za rekonstrukciju, gradnju novih građevina i gradnju zamjenskih građevina za smještaj i boravak gostiju unutar postojećih jezgri naselja odgovaraju posebnim uvjetima za interpolaciju i rekonstrukcije unutar postojećih jezgri naselja (točka 2.2.3.)
(4) Izgradnja kampa za smještaj i boravak gostiju u domaćinstvu moguća je na građevnoj čestici postojeće građevine. Veličina građevne čestice postojeće građevine iznosi minimalno 1000 m2. Udaljenost od susjedne građevne čestice iznosi minimalno 3 m.

(5) Unutar kampa u domaćinstvu može se smjestiti maksimalno 10 smještajnih jedinica. Kapacitet smještajne jedinice izražava se brojem gostiju – kampista

1. kamp mjesto – tri gosta – kampista,

2. kamp parcela – tri gosta – kampista.

(6) Sanitarni čvor i drugi sanitarni elementi za goste na smještajnim jedinicama kao i druge prostorije i prostori u funkciji turističke potrošnje moraju biti smješteni unutar postojeće građevine.

(7) Za Građevine iz članka 131. ovih Odredbi potrebno je osigurati nesmetano funkcioniranje predviđenih sadržaja (smještajni, boravak, pružanje ugostiteljskih usluga i sl.), a sve u skladu s važećim posebnim propisima koji reguliraju ugostiteljsko-turističku djelatnost.

Posebni uvjeti za gradnju unutar zone mješovite namjene – pretežito poslovne M2

Članak 134.a.
(1) Na površini postojećeg odmarališta planirana je rekonstrukcija postojećih i gradnja novih građevina ugostiteljsko-turističke, te javne i društvene namjene u cilju osiguranja smještaja i organizacije odgojno-obrazovnih sadržaja za djecu i odrasle kao što su škole u prirodi, ljetne škole, razni seminari i usavršavanja, te smještajnih kapaciteta za iznajmljivanje. Smještajni kapaciteti se planiraju u objektima tipa odmaralište.
(2) Rekonstrukcija postojećih i gradnja novih građevina dozvoljena je uz slijedeće uvjete:
· ukupni smještajni kapacitet unutar zone iznosi 130 kreveta 

· potrebno je osigurati sadržaje društvene namjene (odgoj, obrazovanje, prosvjeta, znanost, kultura, sport i sl.)

· max. koeficijent izgrađenosti građevne čestice iznosi 0,5

· maksimalni koeficijent iskoristivosti građevne čestice iznosi 1,5

· min. udaljenost građevine od regulacijske crte prema državnoj cesti iznosi 10,0 m

· min. udaljenost građevine od regulacijske crte prema županijskoj cesti iznosi 5,0 m

· min. udaljenost građevine od regulacijske crte prema nerazvrstanoj cesti iznosi 3,0 m 

· građevina se može smjestiti uz među prema susjednoj građevnoj čestici

· minimalna površina čestice iznosi 1000m2

· maksimalna katnost građevine iznosi Po+P+2+Krov, uz maksimalnu visinu pročelja 10,5m

· na čestici mora biti osiguran prostor za smještaj prometa u mirovanju

· min. 20 % čestice urediti u zaštitnom i ukrasnom zelenilu koristeći autohtone biljne vrste

U članku 134.a iza riječi "visinu" dodaje se riječ "pročelja".
Članak 134.b.
Građevinu "bivše općine" moguće je rekonstruirati i prenamijeniti u hotel, bez izmjene postojeće tlocrtne izgrađenosti i građevinske bruto površine.
Članak 134.b. se mijenja i glasi:
''Građevinu "bivše općine" moguće je rekonstruirati i prenamijeniti u hotel, bez izmjene postojeće tlocrtne izgrađenosti i građevinske bruto površine. Na građevnoj čestici nije potrebno osigurati potreban broj parkirališnih mjesta propisanim člankom 157. ovih Odredbi. Već će se potreban broj parkirališnih mjesta osigurati na javnom parkiralištu.''
Članak 135.
Veličina građevne čestice za gradnju nestambene zgrade u sklopu pretežno stambene zone ovisi o vrsti planirane djelatnosti:

	vrsti planirane djelatnosti
	minimalna površina građevne čestice m2

	proizvodne i servisne djelatnosti
	700

	trgovački i uslužni sadržaji
	500

	smještaj i boravak gostiju
	600

	ugostiteljske usluge
	500


Članak 136.
Stambeno poslovne građevine zgrade mogu se graditi isključivo unutar GP naselja na građevinskim česticama uz sljedeće uvjete:

· min. površina građevne čestice je 500 m2,

· max. koeficijent izgrađenosti građevne čestice iznosi 0,3,

· maksimalni koeficijent iskoristivosti građevne čestice iznosi 0,6,

· min. širina građevne čestice na mjestu građevinskog pravca treba biti 12,0 m,

· max. ukupna građevinska bruto površina /GBP/ svih nadzemnih etaža je 500 m2,

· max. dozvoljena katnost je: Po+P+2+Krov ili S+P+1+ Pk,

· max. visina pročelja građevine je 9,0 m,

· min. udaljenost od susjedne građevne čestice je h/2, ali ne manja od 3 m, pri čemu je h visina građevine mjereno od najniže točke uređenog terena uz građevinu do najviše točke pročelja građevine,

· min. udaljenost građevine od regulacijske crte je 5,0 m, osim ako Odredbama ili Zakonom o cestama nisu određenje veće vrijednosti,

· čestica mora imati kolni pristup min. širine 5,0 m,

· na čestici mora biti osiguran prostor za smještaj prometa u mirovanju za sve planirane sadržaje kumulativno prema uvjetima utvrđenim ovim planom, točka 5, osim za gradnju u građevinskih područja Gangaro na istoimenom otoku,

· min. 20 % čestice urediti u zaštitnom i ukrasnom zelenilu koristeći autohtone biljne vrste,

· unutar stambeno-poslovne građevine dozvoljena je gradnja maksimalno 4 zasebne jedinice (stan poslovni prostor, apartman i slično).

U članku 136. iza riječi "visina" dodaje se riječ "pročelja".
Članak 137.
Unutar stambeno-poslovnih zgrada Planom se dozvoljava uređenje poslovnih prostora za sljedeće djelatnosti:

· proizvodno-uslužne

· turističko ugostiteljske

Članak 138.
Pod proizvodno-uslužnim djelatnosti u smislu odredbi ovoga plana smatraju se tihe djelatnosti koje ne smanjuju kvalitetu stanovanja kao što su:

· frizerski, kozmetički saloni i sl.,

· krojačke radionice,

· trgovački sadržaji.

Članak 139.
Pod turističko-ugostiteljske djelatnosti u smislu odredbi ovoga plana smatraju se slijedećih djelatnosti:

· smještaj i boravak gostiju (apartmani),

· pružanje ugostiteljskih usluga (restorani, picerije, barovi,  i sl.)

Članak 140.
Kapacitet poslovnog prostora turističko-ugostiteljske djelatnosti za smještaj i boravak gostiju (broj postelja u apartmanima) uvjetovan je dodatnim kriterijem veličine građevne čestice:

· za apartmane na 1 postelju mora biti osigurano min. 50 m2 neizgrađenog dijela građevne čestice

Članak 141. brisan

4. UVJETI SMJEŠTAJA JAVNIH I DRUŠTVENIH DJELATNOSTI

4.1. Opći uvjeti

Članak 142.
(1) Planom se dozvoljava izgradnja i smještaj nestambenih zgrada javnih i društvenih djelatnosti unutar građevinskih područja naselja uz uvjet da njihovo funkcioniranje ili sadržaji nisu u koliziji sa stanovanjem kao osnovnom namjenom prostora ili na bilo koji način smanjuju kvalitetu stanovanja. 
(2) Unutar posebno označene površine javne i društvene namjene - predškolske - D3, planirana je izgradnja vrtića.
Članak 143.
U smislu odredbi iz prethodnog članka Planom se zabranjuje unutar građevinskog područja naselja izgradnja sadržaja koji izazivaju buku veću od normi utvrđenih za stambene zone, privlače pretjerani promet vozila, zauzimaju velike površine zemljišta ili na bilo koji drugi način negativno utječu na kvalitetu stanovanja.
Članak 144.
Građvine javne i društvene namjene su građvine namijenjene obavljanju djelatnosti u područu društvenih djelatnosti (odgoja, obrazovanja, prosvjete, znanosti, kulture, sporta, zdravstva i socijalne skrbi), radu državnih tijela i organizacija, tijela i organizacija lokalne i podrucne (regionalne) samouprave, pravnih osoba s javnim ovlastima i udruga građna i vjerskih zajednica.
Članak 145.
Građevine iz Članka 144. (nestambene zgrade) mogu se graditi uz sljedeće uvjete:

· građevna čestica mora imati osiguran pristup sa javnog prostora,

· min. veličina građevne čestice je 500 m2,

· max. koeficijent izgrađenosti građevne čestice je 0,4,

· max. koeficijent iskoristivosti građevne čestice je 0,7,

· minimalna širina pristupnog puta je 5,0 m, iznimno za gradnju vrtića unutar površine društvene najmjene – predškolske - D3 moguće je korištenje postojeće prometnice,

· min. širina građevne čestice na mjestu građevinskog pravca je 14,0 m,

· min. udaljenost građevine od regulacijske crte iznosi 10,0 m ukoliko veća udaljenost nije uvjetovana ovim Odredbama ili Zakonom o cestama,

·  odstupanje od uvjeta iz prethodnog stavka dozvoljeno je jedino prilikom oblikovanja ulične fronte ukoliko to diktira zatečena situacija,

· min. udaljenost od susjedne građevne čestice je 5,0 m,

· max. dozvoljena katnost je: Po+P+2+Krov ili S+P+1+ Pk,

· max. visina pročelja građevine je 9,0 m mjereno od najniže kote uređenog terena, osim za vjerske građevine,

· neizgrađeni čestice treba hortikulturno urediti koristeći autohtone biljne vrste,

· na čestici mora biti osiguran prostor za smještaj prometa u mirovanju prema uvjetima utvrđen, ovim planom točka 5. Uvjeti utvrđivanja koridora ili trasa i površina infrastrukturnih i drugih sustava.

U članku 145. iza riječi "visina" dodaje se riječ "pročelja".
5. UVJETI UTVRĐIVANJA KORIDORA ILI TRASA I POVRŠINA PROMETNIH I DRUGIH INFRASTRUKTURNIH SUSTAVA

5.1. Opći uvjeti

Članak 146.
(1) Ovim se planom propisuju uvjeti za utvrđivanje koridora ili trasa i površina prometnih i drugih infrastrukturnih sustava i pripadajućih građevina, te shematski određuje njihov položaj u prostoru.
(2) U postupku ishođenja akata za gradnju za građevine infrastrukture, u slučaju ne postojanja detaljne projektne dokumentacije potrebno je izraditi detaljno tehničko rješenje namjeravanog zahvata u prostoru prema odredbama i uvjetima ovog Plana.
Članak 147.
Prilikom rekonstrukcije pojedinih infrastrukturnih građevina potrebno je, u zoni obuhvata, istovremeno izvršiti rekonstrukciju ili gradnju svih potrebnih komunalnih instalacija.
5.1. Cestovni promet
Članak 148.
(1) Planom se utvrđuje mreža javnih razvrstanih i nerazvrstanih cesta (postojeće, planirane i potencijalne) za koje je potrebno osigurati zaštitne koridore radi potrebnih korekcija trase, proširenja postojećeg profila ili projektiranja i izgradnje novih u skladu s planskim značajem pojedinih cestovnih pravaca.

(2) Područjem Općine Tkon prolazi državna cesta D110: Muline (trajektna luka) – Ugljan – Tkon (trajektna luka). Za planirane priključke na državnu cestu D110 ili rekonstrukciju postojećih priključaka potrebno je izraditi projektnu dokumentaciju u skladu s Pravilnikom o uvjetima za projektiranje i izgradnju priključaka i prilaza na javnu cestu te ishoditi suglasnost nadležnih službi.

(3) Planom obuhvaćena /tretirana/ cestovna mreža iz prethodnog stavka prikazana je na grafičkom prilogu u mjerilu 1:25 000 (list br. 1 Korištenje i namjena prostora).
Članak 149.
(1) Utvrđuju se minimalne širine zaštitnih koridora koje je potrebno rezervirati i očuvati za izgradnju planirane te rekonstrukciju postojeće cestovne mreže izvan građevinskog područja naselja:

	vrsta ceste
	postojeća
	planirana

	državna 
	70m
	70m

	županijska
	50m
	50m

	lokalna 
	30m
	30m

	nerazvrstana
	30m
	30m


(2) Unutar zaštitnog koridora nije dozvoljena nikakva gradnja do realizacije ceste u cijelosti prema projektnoj dokumentaciji. Nakon realizacije ceste okolni prostor koridora priključit će se susjednoj planiranoj namjeni. 

(3) Unutar građevinskog područja naselja širina zaštitnog koridora utvrđuje se prema uvjetima nadležnog tijela koje upravlja cestom. 
Članak 150.
(1) Unutar utvrđenih koridora nije dozvoljena nikakva gradnja do ishođenja lokacijske dozvole za cestu (ili njen dio na koji je orijentirana građevina).

(2) Nakon ishođenja akata za gradnju, odnosno zasnivanja građevne čestice ceste odredit će se zaštitni pojasevi ceste u skladu uvjetima ovih odredbi, dok će se prostor koridora izvan zaštitnog pojasa priključiti susjednoj planiranoj namjeni.

(3) Iznimno moguća je gradnja građevina uz cestu i prije ishođenja lokacijske dozvole iz prethodnog stavka uz poštivanje min. širine zaštitnih pojaseva cesta utvrđenih ovim Planom i Zakonom o javnim cestama, s tim da se propisane širine zaštitnih pojaseva utvrđuju od vanjskog ruba Planom utvrđenih koridora.
Članak 151.
(1) Radi osiguranja prometa i sigurnosti ljudi ovim planom se utvrđuju širine zaštitnih pojaseva cesta, i to od vanjskog ruba zemljišnog pojasa ceste sa svake strane:

	vrsta ceste
	širina zaštitnog pojasa (m)

	državna 
	25

	županijska
	15

	lokalna 
	10

	nerazvrstana
	10


(2) U slučaju rekonstrukcije postojeće nerazvrstane prometnice unutar izgrađenog dijela građevinskog područja širina zaštitnog pojasa može biti i manja, prema uvjetima nadležnog tijela.
Članak 152.
(1) U zaštitnom pojasu javne ceste mogu se graditi građevine za potrebe održavanja ceste i pružanja usluga vozačima i putnicima, predviđene projektom ceste i to: benzinske postaje, parkirališta, autobusna stajališta i odmorišta, prema uvjetima i uz suglasnost nadležnog tijela.

(2) U zaštitnom pojasu javne ceste mogu se graditi i komunalne vodne građevine za opskrbu pitkom vodom i odvodnju sanitarnih otpadnih voda s pripadajućim građevinama, ukoliko se zbog uvjeta na terenu i imovinsko-pravnih odnosa utvrdi da je takvo rješenje prihvatljivije, prema uvjetima i uz suglasnost nadležnog tijela.
Članak 153.
(1) Priključak i prilaz na javnu cestu izvodi se na temelju prethodnog odobrenja nadležne uprave za ceste u postupku ishođenja akata za gradnju ili izrade detaljnog plana uređenja, uz obvezatno poštivanje Pravilnika o uvjetima za projektiranje i izgradnju priključka i prilaza na javnu cestu. 

(2) Priključak i prilaz na ostale (nerazvrstane) ceste izvodi se na temelju prethodnog odobrenja nadležnog tijela jedinice lokalne samouprave u postupku ishođenja akata za gradnju.
Članak 154.
(1) Prilikom gradnje novih dionica cesta ili rekonstrukcije postojećih potrebno je u cijelosti očuvati krajobrazne i spomeničke vrijednosti područja, prilagođavanjem trase prirodnim oblicima terena uz minimalno korištenje podzida, usjeka i nasipa. 

(2) Ukoliko nije moguće izbjeći izmicanje nivelete ceste izvan prirodne razine terena obvezno je saniranje nasipa, usjeka i podzida i to ozelenjavanjem, formiranjem terase i drugim radovima kojima se osigurava najveće moguće uklapanje ceste u krajobraz.

Članak 155.
(1) Sustavom javnog prijevoza je obvezno povezivanje svih naselja korištenjem javnih i dijela nerazvrstanih cesta.

(2) Uvjeti za utvrđivanje lokacije i uvjeti za projektiranje autobusnih stajališta na javnim cestama određuje se na temelju Pravilnika o autobusnim stajalištima.
Članak 156.
(1) Promet u mirovanju rješava se javnim ili privatnim garažama ili parkiralištima.

(2) Postojeći deficiti parkirališnog prostora nadoknađuju se postupnom gradnjom javnih parkirališta/garaža. 

(3) Prilikom gradnje novih ili rekonstrukcijom postojećih građevina, ovisno o vrsti i namjeni potrebno je urediti parkirališta/garaže na građevnoj čestici. Iznimno, unutar gusto izgrađenih dijelova GP naselja i u starim jezgrama naselja, ukoliko to nije moguće, nije potrebno osigurati potreban broj parkirališnih/garažnih mjesta uz suglasnost nadležnog tijela jedinice lokalne samouprave.
Članak 157.
Planom se utvrđuje broj potrebnih garažnih/parkirališnih mjesta, ovisno o namjeni :
	Namjena
	broj garažnih/parkirališnih mjesta PM

	Stanovanje
	1,5 PM po stanu

	Zanatske, uslužne i servisne djelatnosti
	2 PM na 100m2 GBP-a

	Hoteli
	1 PM na dvije sobe

	Hosteli
	1 PM na 25 kreveta, min. 2 PM na građ. čestici

	Apartmani
	1 PM po apartmanskoj jedinici

	Pansioni, moteli
	1,5 PM po sobi

	Ugostiteljski objekti, restorani i sl.
	4 PM na 100m2 GBP-a

	Trgovine<1500m2
	3 PM na 100m2 GBP-a

	Trgovački centri>1500m2
	2 PM na 100m2 GBP-a

	Kina i sl. javni sadržaji
	1 PM na 5 sjedala ili na 100m2 GBP-a

	Sportske dvorane i igrališta
	1 PM na 20 sjedala

	Vjerske građevine
	1 PM na 100m2 GBP-a ili min 5 PM

	Škole i dječje ustanove
	1 PM po odjeljenju ili na 100m2 GBP-a + 5 PM

	Ambulante i poliklinike
	3 PM na 100m2 GBP-a

	Ostali prateći sadržaji
	3 PM na 100m2 GBP-a


Članak 158.
Za luku Tkon treba na kopnenom dijelu osigurati dovoljan broj parkirališnih mjesta te urediti prostor za čekanje vozila tj. izvršiti prometnu regulaciju.
Članak 158.a
Na grafičkom prilogu br. 1 Korištenje i namjena prostora, u mjerilu 1:25 000, prikazani su postojeći i planirani šumski putevi, biciklističke i pješačke staze koje je potrebno uređivati i održavati. Biciklističke staze izvode se sukladno važećem Pravilniku o biciklističkoj infrastrukturi.
5.2. Pomorski promet
Članak 159.
Unutar obuhvata Plana planirane su sljedeće luke za javni promet:

· luka Tkon - luka otvorena za javni promet županijskog značenja

· luka Ugrinić - luka otvorena za javni promet lokalnog značenja – planirana

· luka Gangaro – nerazvrstana luka otvorena za javni promet – planirana

5.3. Elektroničke komunikacije

Članak 162.
(1) Planom su određene načelne trase i lokacije građevina elektroničkog komunikacijskog sustava. 

(2) Područjem Općine Tkon prolaze sljedeći radijski koridori mikrovalnih veza:

1. Ugljan

2. Ugljan – Mala glava

(3) Novu elektroničku komunikacijsku infrastrukturu za pružanje javnih komunikacijskih usluga putem elektroničkih komunikacijskih vodova, odrediti planiranjem koridora primjenjujući slijedeća načela:

· za naselja gradskog obilježja: podzemno u zoni pješačkih staza ili zelenih površina

· za ostala naselja: podzemno i/ili nadzemno u zoni pješačkih staza ili zelenih površina

· za međumjesno povezivanje: podzemno slijedeći koridore prometnica. Iznimno, kada je to moguće, samo radi bitnog skraćivanja trasa, koridor se može planirati i izvan koridora prometnica vodeći računa o pravu vlasništva.

(4) Za izgrađenu elektroničku komunikacijsku infrastrukturu za pružanje javnih komunikacijskih usluga  putem elektroničkih komunikacijskih  vodova planira se dogradnja, odnosno rekonstrukcija te eventualno proširenje, radi implementacije novih tehnologija i/ili kolokacija odnosno potreba novih operatora, vodeći računa o pravu zajedničkog korištenja od strane svih operatora. 

(5) Novu elektroničku komunikacijsku infrastrukturu za pružanje komunikacijskih  usluga putem elektromagnetskih valova, bez korištenja vodova, odrediti planiranjem postave baznih stanica i njihovih antenskih sustava na antenskim prihvatima na izgrađenim građevinama i rešetkastim i/ili jednocjevnim stupovima bez detaljnog definiranja (točkastog označavanja) lokacija, vodeći računa o mogućnosti pokrivanja tih područja radijskim signalom koji će se emitirati radijskim sustavima smještenim na te antenske prihvate (zgrade i/ili stupove) uz načelo zajedničkog korištenja od strane svih operatora-koncesionara, gdje god je to moguće.

(6) Za izgradnju samostojećih antenskih stupova izvan građevinskih područja potrebno je poštivati sljedeće uvjete: 

· na novoj lokaciji moguće je graditi samostojeći antenski stup, ili rekonstruirati postojeći, samo takvih karakteristika da može prihvatiti više operatora, odnosno tipski projekt koji je potvrđen rješenjem Ministarstva graditeljstva i prostornog uređenja 

· ukoliko je na postojećoj lokaciji već izgrađen samostojeći antenski stup/stupovi, i za isti ishođena sva potrebna odobrenja sukladno odredbama zakona, moguće je planirati još samo jedan za ostale operatore. 

(7) Planom se dozvoljava postavljanje elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme na postojećim građevinama (antenski prihvat) u skladu s posebnim uvjetima tijela i /ili osoba određenih posebnim propisima koji propisuju posebne uvjete prilikom ishođenja odobrenja za gradnju. 

(8) U postupku ishođenja potrebnih odobrenja za gradnju potrebno je poštivati i sljedeće posebne uvjete tijela i /ili osoba određenim posebnim propisima i to: 

· tipski objekt za smještaj opreme treba projektirati na način da se koriste materijali i boje prilagođene prostornim obilježjima okolnog prostora i tradicionalnoj arhitekturi. 

· na novoj lokaciji samostojeći antenski stup treba biti takvih karakteristika da može prihvatiti više operatera 

· ukoliko je na planiranoj lokaciji već izgrađen samostojeći antenski stup koji ne može prihvatiti druge operatere novi stup se može graditi na udaljenosti koja minimalno utječe na krajobraz 

· za planirane samostojeće antenske stupove na području ekološke mreže, koji sami ili sa drugim zahvatima mogu imati bitan utjecaj na područje ekološke mreže treba ocijeniti, sukladno Zakonu o zaštiti prirode, njihovu prihvatljivost za ekološku mrežu odnosno na ciljeve očuvanja tog područja ekološke mreže 

· nisu dopušteni zahvati postavljanja samostojećih antenskih stupova na područjima arheoloških zona i lokaliteta, te u povijesnim cjelinama od nacionalnog značaja 

· za zahvate na ostalim arheološkim područjima i lokalitetima upisanim u Registar ili zaštićenim na osnovi prostornog plana nužna su prethodna arheološka istraživanja, naročito ako su neophodna za određivanje uvjeta zaštite kulturnog dobra 

· na potencijalnim arheološkim područjima obvezan je arheološki nadzor te eventualna zaštitna istraživanja 

· temeljem Zakona o poljoprivrednom zemljištu osobito vrijedno (P1) i vrijedno obradivo tlo (P2) ne može se koristiti u nepoljoprivredne svrhe, osim kad nema niže vrijednog poljoprivrednog zemljišta, kada je utvrđen interes RH za gradnju objekata koji se prema posebnim propisima grade izvan građevinskog područja, te pri gradnji gospodarskih građevina namijenjenih isključivo za poljoprivrednu djelatnost i preradu poljoprivrednih proizvoda 

Podnaslov 'Elektroenergetski sustav' mijenja se i glasi: '5.4. 'Elektroenergetski sustav'

Elektroenergetski sustav 5.4. Elektroenergetski sustav

Članak 166.
(1) Plan određuje mrežu i način opskrbe električnom energijom svih naselja te zona gospodarske namjene.

(2) Planom su određene načelne trase i lokacije elektroenergetskih građevina, rekonstrukcija postojećih i gradnja novih elektroenergetskih građevina kao i kabliranje pojedinih dijelova trase određuje se aktom za građenje. Prilikom gradnje novih ili rekonstrukcije postojećih elektroenergetskih objekata trase iz Plana se mogu korigirati radi prilagodbe tehničkim rješenjima, imovinsko-pravnim odnosima i stanju na terenu.
(3) Na području Općine Tkon se ne može planirati gradnja, niti se može graditi pojedinačna ili više građevina namijenjenih za iskorištavanje snage vjetra za električnu energiju.
Članak 167.
(1) Sve trafostanice, osim stupnih trebaju biti izvedene na zasebnim građevinskim česticama ako nisu planirane u sklopu drugih građevina. Dimenzije su definirane veličinom opreme i postrojenja koja se u njih ugrađuju, a sukladno posebnim propisima. 

(2) Ukoliko se pokaže potreba za dodatnom količinom električne energije, dozvoljava se izgradnja transformatorske stanice unutar površina bilo koje namjene što se neće smatrati izmjenom ovog Plana.
(3) Mjesna transformatorska postrojenja postavljaju se tako da je moguć kolni pristup barem jednom pročelju i da su uklopljene u okoliš. Ako se grade kao samostalne građevine obvezno je hortikulturno uređenje okoliša. Udaljenost transformatorske stanice od kolne ceste iznosi najmanje 3,0 m, a od susjedne međe najmanje 1,0 m.
Planom su predviđene minimalne građevne čestice za trafostanicu:
·  10/04kV-40m2
U članku 167. stavak (3) mijenja se i glasi:
''(3) Minimalna udaljenost transformatorske stanice od susjedne međe iznosi 1 m, a od regulacijskog pravca minimalno 5 m. Iznimno ako se građevna čestica trafostanice priključuje na postojeću prometnu površinu kada je postojeći građevni pravac već određen postojećom gradnjom na udaljenosti manjoj od 5 m, udaljenost građevnog pravca trafostanice od regulacijskog pravca može biti manja , ali ne manja od 3 m. Transformatorska stanica mora imati kolni pristup s javne površine.

Planom su predviđene minimalne građevne čestice za trafostanicu:
·  10/04kV-40m2''
(4) Ukoliko se ukaže potreba za gradnjom dodatnih trafostanica, navedene se mogu graditi unutar svih namjena i/ili građevina što se neće smatrati izmjenom ovog Plana.

U članku 167. dodaje se stavak (5) koji glasi:

''Transformatorska stanica mora imati kolni pristup s javne površine.''

U članku 167. dodaje se stavak (6) koji glasi:

''Transformatorske stanice se mogu izvesti i u sklopu novih građevina.''

U članku 167. dodaje se stavak (7) koji glasi:

''Prilikom gradnje novih i rekonstrukcije postojećih elektroenergetskih objekata planirane lokacije i trase iz Plana se mogu korigirati radi prilagodbe tehničkim rješenjima, imovinsko-pravnim odnosima i stanju na terenu.''

Članak 168.
(1) Uz nadzemne postojeće i planirane dalekovode određuju se širine zaštitnih pojasa:

· DV SN 35 kV - 30 m

· DVNN 10 kV - 10m

(2) U zaštitnim pojasevima nadzemnih dalekovoda izuzetno je moguća rekonstrukcija i gradnja građevina sukladno uvjetima nadležnog tijela elektroprivrede.

(3) Minimalne sigurnosne udaljenosti i razmake te posebne uvjete građenja za građevine u koridoru postojećih nadzemnih vodova odrediti u skladu sa Pravilnikom o tehničkim normativima za izgradnju nadzemnih elektroenergetskih vodova nazivnog napona od 1 do 400kV.
Članak 169.
(1) Svaka postojeća i novo planirana građevina priključuje se na elektromrežu na način kako to propisuje javno poduzeće. Elektromreža projektira se i izvodi sukladno posebnim propisima prema planskim rješenjima.

(2) Svi podzemni elektrovodovi izvode se kroz prometnice, odnosno priključci za pojedine građevine kroz priključne kolne putove. 

(3) Nadzemni vodovi izvode se paralelno s prometnicama, odnosno pristupnim putovima neposredno uz granice građevinskih čestica. Podzemne kabele projektirati i izvoditi u skladu s granskom normom Tehnički uvjeti za polaganje elektroenergetskih kabela nazivnog napona 1 kV do 35 kV (Bilten HEP-Distribucija broj 130, od 31. prosinca 2003.)
(4) Nadzemni vodovi izvode se paralelno s prometnicama, odnosno pristupnim putovima neposredno uz granice građevinskih čestica.

(5) Nadzemni vodovi izvode se paralelno s prometnicama, odnosno pristupnim putovima neposredno uz granice građevinskih čestica. Nije dopušteno projektiranje niti izvođenje elektrovodova (podzemnih i nadzemnih) kojima bi se ometalo izvođenje građevina na građevinskim česticama, odnosno realizacija planiranih građevina.
U članak 169. dodaje se stavak (6):

''U slučaju neizbježnog premještanja HEP-ovih nadzemnih i podzemnih vodova ili križanja, odnosno približavanja, potrebno je pribaviti odgovarajuću projektnu dokumentaciju za investitora HEP, prema tehničkom rješenju dogovorenom s HEP-ODS-om i za nju ishoditi sve potrebne dozvole.''

Članak 170.
(1) Instalacije javne rasvjete u pravilu se izvode postojećim, odnosno planiranim nogostupom uz prometnice. 

(2) Prilikom odobravanja izvedbe javne rasvjete, rasvjetna tijela treba definirati, sukladno građevinama na području kojih se javna rasvjeta izvodi. 

Plinoopskrba
Članak 171.
(1) Planom se omogućuje razvoj plinske mreže, a prema naznakama iz Programa prostornog uređenja RH. 

(2) Realizacija tog sustava riješit će se Studijom opskrbe plinom Zadarske županije, te kroz ostalu stručnu dokumentaciju. Razvoj plinifikacije treba predvidjeti u okviru postojećih infrastrukturnih koridora i prostora (uz minimalno potrebna proširenja) radi zaštite i racionalnog korištenja prostora.
Potencijalni i lokalni izvori energije
Članak 172.
Obnovljive energetske izvore treba prema nacionalnim energetskim programima primijeniti u što većoj mjeri, jer mogu znatno doprinijeti smanjenju korištenja tradicionalnih izvora, a riješit će se studijama i stručnim podlogama, kojima će se pokazati racionalno i svrhovito korištenje prostora te zaštita istog.
5.7. Vodnogospodarski sustav
Članak 172a.
(1) Daljnji razvoj sustava vodoopskrbe i odvodnje na području obuhvata Plana obuhvaća:
· izgradnju komunalnih vodnih građevina, građevina za opskrbu pitkom vodom i odvodnju otpadnih i fekalnih voda,

· zamjenu (rekonstrukciju i sanaciju dotrajalih dionica nedovoljnog kapaciteta.
(2) Prilikom izgradnje novih ili rekonstrukcije-sanacije postojećih komunlanih vodnih građevina (cjevovodi i objekti) trase i određene lokacije iz Plana mogu se korigirati radi prilagodbe pogodnijim tehničkim rejšenjima, imovinsko-pravnim odnosima i stanju na terenu, što se ne smatra izmjenama Plana. 
5.7.1. Korištenje voda
Članak 173.
(1) Na području obuhvata Plana djelomično je izgrađen sustav vodoopskrbe. Buduću vodoopskrbnu mrežu potrebno je planirati u skladu s projektom "Razvoj sustava vodoopskrbe, odvodnje i pročišćavanja aglomeracije Biograd na Moru-Pašman-Tkon". Na području obuhvata plana potrebno je planirati i izgraditi vodoopskrbni cjevovod u dijelu u kojem nije izgrađen. 

(2) Priključenje planiranih i postojećih građevina na vodopsrkbni sustav moguće je pod uvjetom da to ne narušava vodoopskrbu postojećih korisnika, u protivnom je potrebno vršiti rekonstrukciju uličnog cjevovoda. Prilikom izvođenja radova potrebno je voditi račuma o postojećim instalacijama za vodoopskrbu. U slučaju nastanka oštećenja iste je porebno sanirati. U koliko stanje na terenu zahtjeva za poboljšanje vodoopskrbe izvršiti rekonstrukciju sanaciju i izmještanje postojećih cjevovoda.
(3) Svakoj daljnjoj izgradnji može pristupiti tek po osiguranju dostatnih količina vode u vodoopskrbnom sustavu, a detalje uskladiti sa nadležnim komunalnim poduzećem. 

(4) Potrebne količine vode za polijevanje zelenih površina ne mogu se planirati iz vodoopskrbnog cjevovoda. 
Članak 175.
(1) Nove ulične cjevovode izgraditi od PEHD cijevi DN 110, iznad profila DN 110 od nodularnog lijeva i postaviti na udalejnosti od ruba prometnice do 1,0 m u kolniku ili u samu pješačku zonu gdje god je to moguće ali dalje od drveća. Na svim križanjima moraju se predvidjeti vodonepropusna AB vodovodna okna.
Članak 175, stavak (1) mijenja se i glasi:

''Nove ulične cjevovode izgraditi od PEHD cijevi DN 110, iznad profila DN110 od nodularnog lijeva i postaviti na udaljenosti od ruba prometnice do 1,0 m u kolniku ili u samu pješačku zonu gdje god je to moguće, ali dalje od drveća. Na svim križanjima moraju se predvidjeti vodonepropusna AB vodovodna okna. Svi LŽ poklopci koji s smješteni na prometnici moraju biti nosivosti 400 KN.''
(2) Protupožarne hidrante predvidjeti sukladno Pravilniku o hidrantskoj mreži za gašenje požara. Na mjestima gdje nije moguće postaviti nadzemne hidrante predvidjeti podzemne hidrante.
(3) Kako je u cijelom dijelu obuhvata Plana planirana odvodnja fekalnih i otpadnih voda, trase fekalnog kolektora i oborinskih voda moraju se uskladiti sa trasom vodoopskrbnih cjevovoda. 

(4) Kod rekonstrukcije i izmještanja cjevovoda nužno je izvršiti rekonstrukciju vodovodnih priključaka te predvidjeti prespajanje postojećih objekata na novi cjevovod.
Članak 175, stavak (4) se mijenja i glasi:

''Kod rekonstrukcije i izmještanja cjevovoda nužno je izvršiti rekonstrukciju vodovodnih priključaka te predvidjeti prespajanje postojećih objekata na novi cjevovod. Ukoliko stanje na terenu bude zahtijevalo, za poboljšanje vodoopskrbe izvršiti rekonstrukciju – sanaciju i izmještanje postojećih cjevovoda koji su nepravilno izvedeni u odnosu na novoformirane ulice.

(5) Kod paralelnog vođenja vodovoda s drugim instalacijama projektant se mora pridržavati pravila da se vodovod i elektroenergetski kabeli moraju predvidjeti na suprotnim stranama kolnika. Minimalni razmaci vodovoda u horizontalnoj projekciji moraju iznositi:

· od kanalizacije najmanje 1.0 m ,

· od visokonaponskog kabela najmanje 1.5 m,

· od niskonaponskog kabela najmanje 1.0 m ,

· od TK voda najmanje 1.0 m

(6) Vodovod se obvezatno planira iznad kanalizacije, a samo iznimno i kad nije moguće drugačije, i to uz posebno tehničko-projektno rješenje zaštite vodovoda, može se dopustiti odstupanje od tog pravila kao i smanjenje razmaka u slučaju paralelnog vođenja.
(7) Cjevovode treba planirati u nogostupu ili zelenom pojasu dalje od drveća i njihovog korijenja; a u kolniku se smiju planirati samo kod prelaska s jedne na drugu stranu prometnice. Iznimno, i to samo u slučaju manje važnih (sporednih) prometnica u naselju, dozvoljava se planiranje cjevovoda u kolniku kad su uvjeti takvi da ne postoji raspoloživi prostor u nogostupu ili zelenom pojasu.

(8) U korištenju nogostupa ili zelenog pojasa planer vodovodu treba dati prednost u odnosu na druge instalacije jer u slučaju kvara jedino kod vodovoda, ako je smješten u kolniku, nastaje iznenadni faktor oštećenja asfalta, ugrožavanja prometa i opasnosti (izdizanje kolnika, voda na kolniku s mogućnosti poledice, ulegnuće kolnika i sl., a čest je slučaj otežanog pristupa za popravak vodovoda i izvođenje kućnih priključaka kad su u pitanju elektro ili TK kabeli koji su redovito plići tako da se u slučaju otkopavanja vodovoda događaju i oštećenja podzemnih kablova pri čemu postoji i opasnost od napona.

(9) Vodovodna mreža u načelu ne smije prolaziti parkiralištem, a izričito je to zabranjeno ako na takvim mjestima postoji mogućnost izvođenja vodovodnih priključaka. To znači da poklopci vodomjernih okana i kape uličnih ventila na početku priključnih vodova ne smiju biti na parkiralištu, l:j. moraju biti na dostupnom mjestu (izvan kolnika, na pješačkoj ili zelenoj površini).
 (10) Postavljanje, rekonstrukciju, sanaciju ili gradnju vodovodne mreže, vodonepropusnih AB vodovodnih okana kao i vodovodne priključke izvoditi u skladu s važeći zakonima i tehničkim propisima te uvjetima komunalnog poduzeća Komunalac Biograd Na moru
(11) Prilikom projektiranja i izgradnje svi objekti moraju biti udaljeni minimalno 3 m od vodovoda i kanalizacijskog sustava.
(12) Nije dozvoljeno projektiranje i građenje mreže na način kojim bi se štetilo građenju građevina na građevnim česticama (dijagonalno i sl.), kako bi se spriječilo eventualno naknadno izmještanje uvjetovano gradnjom planirane građevine.

U članku 175. dodaje se stavak (13) koji glasi:

''Kod izvođenja zemljanih radova na izvođenju radova na instalaciji kabelske kanalizacije posebnu pažnju izvođač radova mora posvetiti vodovodnim i kanalizacijskim instalacijama u slučaju kad se trase vodovoda i kanalizacije i instalacija kabelske kanalizacije križaju na više mjesta. Na mjestima gdje se trasa kabela križa s instalacijama vodovoda i odvodnje potrebno je kabel dodatno zaštititi sa plastičnom ili metalnom cijevi sa po 1,0 metar na svaku stranu od osi križanja. Na mjestima gdje se trasa kabela poklapa s trasom instalacija vodovoda i odvodnje potrebno je trasu kabela izmjestiti na suprotnu stranu ili na minimalnu vrijednost 1,5 metar od vodovodnih i odvodnih instalacija.''
U članku 175. dodaje se stavak (14) koji glasi:

''Projektnom dokumentacijom potrebno je postojeće i planirane vodovodne i kanalizacijske cijevi koje prolaze kroz kružni tok izmjestiti van kružnog toka.''
Članak 176. Brisan.

Članak 177.
Vodoopskrbne sustave izgraditi sa svim pratećim vodnim građevinama te primjenom kriterija racionalnog korištenja postojećih sustava vodoopskrbe, što podrazumijeva rješenje distribucije u okviru minimuma dopuštenih gubitaka vode, svođenje potrošnje vode na stvarne potrebe komunalnog standarda i dr.
Članak 177.a.
Potrebne količine vode za navodnjavanje osiguravaju se korištenjem postojećih vodnih potencijala (oborinske vode, podzemne vode, pročišćene otpadne vode). Spremnike za navodnjavanje poljoprivrednih površina ne puniti iz vodoopskrbnog sustava iz razloga što cjevovodi nisu dimnezionirani za takve sustave.
5.7.2. Građevine za zaštitu voda
Članak 178.
(1) Budući sustav odvodnje otpadnih voda potrebno je planirati u skladu s projektom "Razvoj sustava vodoopskrbe, odvodnje i pročišćavanja aglomeracije Biograd na Moru-Pašman-Tkon".

(2) Za aglomeracije Pašman i Tkon ukupnog opterećenja od 8.000 ES, planira se izgradnja centralnog uređaja za pročišćavanje Tkon-Borovnjak, odgovarajućeg stupnja pročišćavanja, s ispuštanjem putem podmorskog ispusta u Vrgadski kanal te izgradnja  novih kanala, crpnih stanica i pripadajućih tlačnih cjevovoda na sustavu odvodnje otpadnih voda.

(3) S obzirom da je usvojen razdjelni sustav odvodnje, oborinske vode ne smiju se spajati na kanalizacijski sustav.

Članak 178. stavak (3) se mijenja i glasi:

''S obzirom da je usvojen razdjelni sustav odvodnje, oborinske vode ne smiju se spajati na kanalizacijski sustav, kao ni otpadne vode s javnih površina.''

Članak 179.
(1) Kanalizacija se u pravilu izvodi u osi prometnice. Cjevovode izvesti od PP ili PE (PEHD) cijevi min. čvrstoće SN 8. Niveletu kanala izvesti s minimalnim padom i na dubini koja osigurava nesmetano križanje s ostalim instalacijama. Na svakom lomu trase kanal, križanjima i priključcima predvidjeti prefabricirana PP, PE ili PVC revizijska okna.
Članak 179. stavak (1) se mijenja i glasi:

''Kanalizacija se u pravilu izvodi u osi prometnice. Cjevovode izvesti od PP, PE (PEHD) ili PVC punostjenih cijevi min. čvrstoće SN 8. Niveletu kanala izvesti s minimalnim padom i na dubini koja osigurava nesmetano križanje s ostalim instalacijama. Na svakom lomu trase kanal, križanjima i priključcima predvidjeti prefabricirana PP, PE ili PVC revizijska okna. Na svim prolazima ispod prometnica moraju biti izvedeni od poliestera iste kvalitete. Svi LŽ poklopci koji su smješteni na prometnici moraju biti nosivosti 400 KN.''

(2) Nije dozvoljeno projektiranje i građenje kolektora i ostalih građevina u sustavu ukupne kanalizacijske mreže kojom bi se nepotrebno ulazilo na prostore građevina unutar drugih građevnih čestica, odnosno prostore namijenjene drugim građevinama, radi sprječavanja eventualnih naknadnih izmještanja uvjetovanih gradnjom tih građevina.

(3) Na svim križanjima prometnica predvidjeti odvojke kako se uređena prometnica ne bi stalno prekopavala. Isto tako moraju se predvidjeti i odvojci za priključke svih građevnih čestica koje treba izvesti do ruba čestica.

(4) U kanal instalacija komunalnih vodnih građevina javne odvodnje otpadnih voda nije dozvoljeno postavljanje bilo kojih drugih Instalacija (struje, telefona. uzemljenja itd.)
(5) Postavljanje, rekonstrukciju, sanaciju ili gradnju kanalizacijske mreže, izvoditi u skladu s važeći zakonima i tehničkim propisima te uvjetima komunalnog poduzeća Komunalac Biograd Na moru.
(6) Za područje gdje postoji utjecaj mora zbog agresivnosti i utjecaja mora kanalizacijska okna, kolektore i sl., u obalnom pojasu izvesti od poliestera ojačanog staklom (GRP) koji je otporan na koroziju. 
Članak 180.
(1) Do realizacije sustava javne odvodnje sa uređajima za pročišćavanje moguća je realizacija pojedinačnih objekata sa prihvatom otpadnih voda u vodonepropusne sabirne jame i odvozom putem ovlaštenog pravnog subjekta ili izgradnjom vlastitih uređaja za pročišćavanje otpadnih voda prije upuštanja istih u prijemnik, a sve ovisno o uvjetima na terenu uz suglasnost i prema uvjetima Hrvatskih voda.
(2) Po izgradnji sustava javne odvodnje, odvodnju otpadnih i fekalnih voda riješiti priključenjem na isti, izravno, a ne preko sabirne jame, a sabirnu jamu je potrebno poništiti.
(3) Sabirna jama mora biti vodonepropusna, udaljena od cjevovoda minimalno 5m, imati zaobljenja  između dna i zidova, imati otvor za pražnjenje.

Članak 180. stavak (3) se mijenja i glasi:

''Sabirna jama mora biti vodonepropusna, udaljena od cjevovoda minimalno 5m, imati zaobljenja  između dna i zidova, imati otvor za pražnjenje. Ukoliko se odvodnja sanitarnih i otpadnih voda riješi spajanjem na biopročistač/uređaj za biološko pročišćavanje otpadnih voda, isti mora biti udaljen od postojećeg i planiranog vodoopskrbnog cjevovoda minimum 5,0 m.''

(4) Kod građevina koje imaju izražen pojačani udio masnoća u otpadnim vodama (npr. restorani) potrebno je prije priključka na javni sustav ugraditi odgovarajući mastolov - gravitacijski skupljač ulja.
(5) Otpadne vode iz garaža i prostorija za pranje vozila smiju se priključiti na javnu kanalizaciju jedino preko taložnice i separatora za ulja, masti i benzine i ostale naftne derivate.

(6) U javnu kanalizaciju ne smiju se upuštati vode koje sadrže koncentracije agresivnih i štetnih tvari veće od maksimalno dozvoljenih za prvi stupanj agresivnosti.
Članak 181.
Turistička naselja, građevine turističke, društvene i poslovne namjene, proizvodni pogoni, obrtničke i uslužne radionice obvezni su za svoje otpadne vode izgraditi vlastite sustave i uređaje ili ih putem predtretmana dovesti u stanje mogućeg prihvata na sustav javne odvodnje prema važećem Pravilniku o graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda.
Članak 182.
Industrijski pogoni obvezni su za svoje tehnološke otpadne vode izgraditi vlastite sustave i uređaje ili ih putem predtretmana dovesti u stanje mogućeg prihvata na sustav javne odvodnje, a prema važećem Pravilniku o graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda 

Članak 183.
Komunalni mulj, kao ostatak nakon primarnog pročišćavanja voda treba prikupljati i organizirati njegovu obradu i doradu na jednom mjestu.
Članak 184.
Za planiranu infrastrukturu potrebno je osigurati koridor u javnim prometnicama te ukoliko postoje potrebne građevine koje su u sustavu planirane infrastrukture (vodovoda i kanalizacije) mora se osigurati čestica u katastru te riješiti imovinsko-pravni odnosi.
Članka 184.a.
Kod planiranja i gradnje bazena bez obzira na tip i vrstu, ukoliko se planira punjenje iz vodoopskrbnog sustava potrebno je u projektnoj dokumentaciji prikazati s geometrijskim podacima dimenzije i zapremninu, kao i predvidjeti pražnjenje istog. Punjenje bazena je potrebno izvesti u strogo kontroliranim uvjetima, van ljetne sezone i prema uputi isporučitelja vodnih usluga; Komunalac Biograd na moru. Otpadne vode iz bazena ne smiju se spajati na kanalizacijski sustav.
6. MJERE ZAŠTITE KRAJOBRAZNIH I PRIRODNIH VRIJEDNOSTI I KULTURNO-POVIJESNIH CJELINA
6.1.
Mjere zaštite krajobraznih i prirodnih vrijednosti

Članak 185.
Ovim planom određuje se potreba izrade Programa gospodarenja šumama s jasnim ciljem gospodarenja u svrhu dobivanja turističko-rekreativnih i ostalih korisnih funkcija šuma.
Članak 186.
(1) U postojećim šumskim kompleksima potrebno je provoditi čišćenje i prorjeđivanje s ciljem provođenja panjača u sjemenjaču.
(2) U cilju očuvanja prirodne biološke i krajobrazne raznolikosti kao posebnu vrijednost treba očuvati područja prekrivena autohtonom vegetacijom, lokve i njihovu neposrednu okolicu, područja prirodnih vodotoka te obalno područje (prirodne plaže i stijene) te more i podmorje kao ekološki vrijedna područja, treba revitalizirati ekstenzivno stočarstvo, te poticati obnovu zapuštenih vinograda i maslinika na tradicionalan način, poticati pčelarstvo i sl.

(3) Prilikom zahvata na uređenju i regulaciji vodotoka sa ciljem sprečavanja štetnog djelovanja voda (nastanak bujica i erozije) treba prethodno snimiti postojeće stanje te planirati zahvat na način da se zadrži prirodno stanje vodotoka, treba izbjegavati betoniranje korita vodotoka a ukoliko takav zahvat neophodan korito obložiti grubo obrađenim kamenom.

(4) U cilju očuvanja krajobraznih vrijednosti mora se izvršiti analiza krajobraza, istaknuti posebnosti krajobraza, te u skladu s tim planirati izgradnju koja neće narušiti izgled krajobraza, a osobito štititi od izgradnje panoramski vrijedne točke te vrhove uzvisina i obalu.

(5) Pri oblikovanju  građevina (posebice onih  koje se  mogu  graditi   izvan  naselja) treba koristiti materijale i boje prilagođene prirodnim obilježjima okolnog prostora i tradicionalnoj arhitekturi.

(6) Treba spriječiti štetne zahvate i poremećaje u prirodi koji su posljedica turističkog razvoja i drugih djelatnosti i osigurati što povoljnije uvjete održavanja i slobodnog razvoja prirode.

(7) Treba ograničiti građevinsko zauzimanje obale posebno na krajobrazno vrijednim lokacijama, te se prirodna obala izvan građevinskih područja treba očuvati bez značajnih izmjena obalne linije, nasipanja i otkopavanja obale. Kroz izradu Urbanističkih planova uređenja odrediti zone prirodne obale.

(8) Pri planiranju gospodarskih djelatnosti, treba osigurati racionalno korištenje neobnovljivih prirodnih dobara, te održivo korištenje obnovljivih prirodnih izvora,

(9) Korištenje prirodnih dobara treba provoditi temeljem planova gospodarenja prirodnim dobrima koji moraju sadržavati uvjete zaštite prirode nadležnog tijela državne uprave, pri izvođenju građevinskih i drugih zemljanih radova obvezna je prijava nalaza minerala ili fosila koji bi mogli predstavljati zaštićenu prirodnu vrijednost u smislu Zakona o zaštiti prirode te poduzeti mjere zaštite od uništenja, oštećenja ili krađe.

(10) Za planirane zahvate u prirodi, koji sami ili sa drugim zahvatima mogu imati bitan utjecaj na ekološki značajno područje ili zaštićenu prirodnu vrijednost, treba ocijeniti, sukladno važećem Zakonu o zaštiti prirode, njihovu prihvatljivost za prirodu u odnosu na ciljeve očuvanja tog ekološki značajnog područja ili zaštićene prirodne vrijednosti.

(11) Ekološki vrijedna područja koja se nalaze na području općine treba sačuvati i vrednovati u skladu sa odredbama važećih zakona i propisa.

(12) Na području općine utvrđena su ugrožena i rijetka staništa za koje treba provoditi slijedeće mjere očuvanja:

· očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip te zaštićene i strogo zaštićene divlje svojte što podrazumijeva neunošenje stranih (alohtonih) vrsta i genetski modificiranih organizama i osiguranje prikladne brige za njihovo očuvanje, očuvanje njihovog staništa i njihovo praćenje (monitoring),

· spriječiti nestajanje  kamenjarskih pašnjaka i  suhih travnjaka (putem ispaše, poticanjem ekstenzivnog načina stočarstva...)

· očuvati povoljnu građu i strukturu morskog dna i obale i priobalnih područja i ne iskorištavati sedimente iz sprudova u priobalju, očuvati povoljna fizikalna i kemijska svojstva morske vode.

· u gospodarenju šumama treba izbjegavati uporabu kemijskih sredstava za zaštitu,

· pošumljavanje ukoliko se provodi  potrebno je vršiti autohtonim vrstama, uzgojne radove provoditi na način da se iz degradacijskog oblika šuma postepeno prevodi u visoki uzgojni oblik.

(13) Unutar obuhvata plana nalaze se slijedeća područja ekološke mreže RH:

	Šifra područja
	naziv
	Smjernice zaštite

	HR 3000419
	J.Molat-Dugi-Kornat-Murter-Pašman –Ugljan-Rivanj-Sestrunj-Molat
	11., 28.


Članak 186.a.
Za područje obuhvata Plana propisuju se sljedeći uvjeti zaštite prirode:

· planiranje stambenih, gospodarskih, turističkih, proizvodno-poslovnih, industrijskih i ostalih zona, proširivanje postojećih građevinskih područja i planiranje zahvata izvan građevinskih područja planirati na način da njihova izgradnja ne uzrokuje gubitak rijetkih i ugroženih stanišnih tipova, te gubitak staništa strogo zaštićenih biljnih i životinjskih svojti;

· uređenje postojećih i širenje građevinskih područja planirati na način da se očuvaju postojeće krajobrazne vrijednosti;

· pri odabiru lokacije za smještaj postrojenja za proizvodnju energije iz obnovljivih izvora uzeti u obzir prisutnost ugroženih i rijetkih stanišnih tipova, zaštićenih i/ili ugroženih vrsta flore i faune te elemente krajobraza;

· prilikom ozelenjavanja područja zahvata koristiti autohtone biljne vrste, a postojeće elemente autohtone flore sačuvati u najvećoj mogućoj mjeri te integrirati u krajobrazno uređenje;

· pri odabiru trase prometnih koridora voditi računa o prisutnosti ugroženih i rijetkih staništa i zaštićenih i/ili ugroženih vrsta flore i faune te o ciljevima očuvanja ekološke mreže;

· potrebno je spriječiti zahvate koji nagrđuju krajobraz i mijenjaju prepoznatljive vizure na vrijedne prostorne cjeline unutar obuhvata Plana, odnosno na mjestima s kojih se pružaju navedene vizure nije moguća gradnja, izuzev građevina koje imaju funkciju vidikovca i sl.;

· očuvati područja prekrivena autohtonom vegetacijom, postojeće šumske površine, šumske čistine i šumske rubove;

· gospodarenje šumama provoditi sukladno načelima certifikacije šuma, a postojeće šume zaštititi od prenamjene i krčenja;

· u gospodarenju šumama izbjegavati uporabu kemijskih sredstava za zaštitu bilja i bioloških kontrolnih sredstava;

· očuvati živi svijet u speleološkim objektima, fosilne, arheološke i druge nalaze, ne mijenjati stanišne uvjete u speleološkim objektima, njihovom nadzemlju i neposrednoj blizini;

· štititi područja prirodnih vodotoka, kanaliziranje i promjene vodnog režima vodenih staništa;

· otpadne vode (sanitarne i oborinske vode s prometnih i manipulativnih površina) zbrinuti vodonepropusnim razdjelnim sustavom odvodnje s potrebnim pročišćavanjem;

· osigurati povoljnu količinu vode u vodenim staništima koja je nužna za opstanak staništa i njihovih značajnih bioloških vrsta i očuvati povezanost vodnog toka.

Članak 187.
(1) Planom se zaštićuju sve postojeće šume unutar područja Općine Tkon i zabranjuje se njihova prenamjenu, odnosno prekomjerna sjeća zbog očuvanja ekoloških, krajobraznih i rekreativnih vrijednosti prostora.

(2) Šume i/ili šumsko zemljište u vlasništvu Republike Hrvatske kojima gospodari nadležna služba („Hrvatske Šume“ d.o.o.), a predmet su sadnje višegodišnjih nasada, ne može se planirati građevinsko područje tj. ne može se mijenjati status i namjena zemljišta, te je obvezna primjena članaka važećeg Zakona o šumama.
Članak 188.
(1) Postojeće mjesno groblje  i mrtvačnica zadržavaju se u funkciji uz mogućnost proširenja.

(2) Moguća proširenja izvesti će se sukladno potrebama, a temeljem idejnog rješenja unutar zone u funkciji groblja utvrđene ovim planom.
6.2.
 Mjere zaštite kulturno-povijesnih cjelina

Članak 189.
(1) Odredbe za uspostavu i provođenje mjera zaštite i obnove kulturne baštine proizlaze iz zakonskih propisa i standarda.

(2) Na području Općine Tkon nalaze s slijedeća zaštićena kulturna dobra:

· Arheološko nalazište Poljana (P-4917)

· Crkva gospe od sedam žalosti (Z-6444)

· Crkva sv. Ante Opata (Z-6475)

(3) Na prostoru uvale Bartovica i Sovinje (kamp) evidentiran je antički lokalitet.
Članak 190.
Ako se pri izvođenju građevinskih ili nekih drugih radova naiđe na arheološko nalazište ili pojedinačni nalaz, radovi se moraju prekinuti i o nalazu bez odlaganja obavijestiti nadležnu ustanovu.
Članak 191.
(1) Arheološka iskapanja i istraživanja mogu se obavljati samo na temelju odobrenja koje daje nadležno tijelo Zaštitu arheoloških lokaliteta i spomenika treba provoditi u skladu s načelima arheološke struke i konzervatorske djelatnosti, sanacijom, konzervacijom i prezentacijom vidljivih ostataka građevina važnih za povijesni i kulturni identitet prostora.

(2) Kod planiranja pješačkih puteva koji vode na gradinu Pustograd (Z-3431), Ćokovac (Z-1229) i kod zaseoka Ugrinić (Veliki tor – Crnike, Z-4098) potrebno je prethodno zatražiti posebne uvjete s projektnom dokumentacijom u fazi ishođenja akta za građenje kako bi se odredila točna trasa i način izgradnje pješačkih puteva, budući se radi u zaštićenim lokalitetima upisanim u Registar kulturnih dobara RH.
Članak 192.
(1) Za zahvate na elementima kulturne baštine (popravak i održavanje postojećih građevina, nadogradnje, prigradnje, preoblikovanja, rušenja i uklanjanja građevina ili njihovih dijelova, novogradnje unutar zaštićenih predjela, prenamjene postojećih građevina, izvođenje radova na arheološkim lokalitetima) potrebno je ishoditi zakonom propisane suglasnosti:

· posebne uvjete, 

· prethodno odobrenje, (u postupku izdavanja akata za gradnju).

(2) Nadzor u svim fazama radova provodi nadležna Uprava za zaštitu kulturne baštine - Konzervatorski odjel u Zadru (KZD)
Članak 193.
Predstavničko tijelo Općine treba donijeti odluku o zaštiti dobara od lokalnog značenja - tradicijskoj gradnji - koja je ugrožena novijom gradnjom, a uz prethodnu suglasnost nadležne ustanove utvrditi način zaštite i osigurati uvjete i sredstva potrebna za provedbu odluke.
7. POSTUPANJE SA OTPADOM

Članak 194.
Koncept gospodarenja otpadom potrebno je uskladiti s važećom zakonskom regulativom. 
Članak 197.
(1) Otpad s otoka treba odvoziti na kopno.
(2) Građevine za gospodarenje otpadom u smislu općih i posebnih uvjeta moraju se projektirati i graditi u skladu sa Zakonom o gospodarenju otpadom i drugim posebnim propisima koji reguliraju gospodarenje otpada.
(3) Unutar obuhvata Plana planirana je jedna lokacija/zona za smještaj „zelenog otoka“ prikazana na kartografskin prikazima '1. Korištenje i namjena površina' i 2 Infrastrukturni sustavi'. Zoniranje i kapaciteti unutar „zelenog otoka“ odrediti će se detaljnom projektnom dokumentacijom. Unutar područja obuhavta Plana mogu se planirati i druge lakcije/zone za smještaj 'zelenih otoka'. 

(4) Za skupljanje otpada moraju se koristiti odgovarajući spremnici, kontejneri i druga oprema kojom će se spriječiti rasipanje i prolijevanje otpada, te širenje prašine, mirisa i buke. 
Članak 199.
Koristiti građevinski otpad i otpad od rušenja građevinama (osim proizvoda koji u sebi sadrže katran) moguće je koristiti kao inertni materijal za punjenje kamenolomskih iskopa pri sanaciji kamenoloma.
8. MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNA UTJECAJA NA OKOLIŠ

Članak 201.
Ovim Planom određena je potreba izrade i provođenja postupka procjene utjecaja na okoliš, na osnovu Zakona o zaštiti okoliša a prema Uredbi o procjeni utjecaja na okoliš, za sve zahvate određene u Popisu zahvata koji su sastavni dio Uredbe.
Članak 202.
(1) Ovim Planom određuje se potreba izrade Programa zaštite okoliša za Općinu Tkon uz zakonom propisani sadržaj.

(2) Za potrebe Programa zaštite okoliša potrebno je utvrditi uvjete, smjernice i mjere zaštite okoliša za osobito vrijedne resurse: vode (pitka voda i odvodnja), more, šume, tlo i krajolik.

8.1.
Zaštita tla

Članak 203.
U cilju zaštite tla potrebno će biti poduzeti slijedeće aktivnosti:

· dugoročno kvalitativno i kvantitativno osigurati i održavati funkcije tla, primjereno staništu

· redefiniranjem građevinskih područja odrediti realne prostorne potrebe i prenamijeniti dugotrajno neiskorištene građevinske površine

· razvoj naselja prioritetno usmjeriti na postojeće dijelove naselja uz poboljšanje stambenog okruženja, obnovu postojećih i dotrajalih zgrada i građevinama

· površine oštećene erozijom i klizanjem potrebno je što je više moguće zaštititi;

· poticati ekološko, odnosno biološko poljodjelstvo i ekstenziviranje istog;

· u cilju zaštite od prirodnih razaranja potrebno je poticati procese prirodnog pomlađivanja šuma i autohtone šumske zajednice.

· obaviti kartiranje rasprostiranja osjetljivih područja i izradu planova (karata) ugroženih područja, koje će obuhvatiti i područja s geološkim, hidrogeološkim i seizmološkim rizicima.
8.2.
 Zaštita zraka

Članak 204.
Organizirati mrežu za praćenje kakvoće zraka na području Općine Tkon s parametrima koji će naknadno biti određeni, i koji će dati potpunu sliku kakvoće zraka na području Općine.
Članak 205.
U cilju poboljšanja kakvoće zraka određuju se slijedeće mjere i aktivnosti na području planiranja i uređenja javnih prostora i površina:

· proširiti postojeće pješačke zone

· osigurati protočnost prometnica,

· unaprijediti javni prijevoz,

· detaljnim i drugim planovima osigurati dovoljnu količinu zelenila unutar građevinskih zona i pojedinih čestica, kao i zelenih površina u odnosu na druge javne sadržaje unutar zona obuhvata

· planirati i graditi pješačke šetnice, biciklističke staze, javne parkove i dječja igrališta

· odrediti uvjete za velike brodove na privezu radi smanjenja emisije.

8.3.
Zaštita voda

Članak 206.
U čiju zaštite voda planiran je razdjelni sustav odvodnje otpadnih voda. Do izgradnje cjelovitog sustav odvodnje otpadnih voda planirana su prelazna rješenja.

Rjješenje odvodnje otpadnih voda trebaj biti usklađeno sa Uredbom o kakvoći vode za kupanje.
Članak 207.
Treba uvesti kontrolu nad upotrebom količine i vrste zaštitnih sredstava u poljoprivredi na području vodonosnika, kako bi se prišlo smanjivanju količine štetnih tvari (prije svega nitrata) u podzemnoj pitkoj vodi.
8.3.a Zaštita od štetnog djelovanja voda

Članak 207.a.
(1) Zaštita od štetnog djelovanja povremenih bujičnih vodotokova kada može doći do plavljenja. ispiranja, podrivanja ili odronjavanja zemljišta i drugih sličnih štetnih pojava, te posredno do ugrožavanja života i zdravlja ljudi i njihove imovine, te poremećaja u vodnom režimu, će se provoditi izgradnjom zaštitnih i regulacijskih vodnih građevina, odnosno tehničkim i gospodarskim održavanjem vodotoka, vodnog dobra i regulacijskih i zaštitnih vodnih građevina koje se provodi prema programu uređenja vodotoka i drugih voda u okviru Plana upravljanja vodama. 

(2) U svrhu tehničkog održavanja, te radova građenja, uz hujične vodotoke treba osigurati inundacijski pojas minimalne širine od 5.0 m od gornjeg ruba reguliranog korita, odnosno ruba čestice javnog vodnog dobra. U inundacijskom pojasu zabranjena je svaka gradnja i druge radnje kojima se može onemogućiti izgradnja i održavanje vodnih građevina, na bilo koji način umanjiti protočnost korita i pogoršati vodni režim, te povećati stupanj ugroženosti od štetnog djelovanja vodotoka. U iznimnim slučajevima se inundacijski pojas može smanjiti do 3.0 m. ali to bi trebalo utvrdili posebnim vodopravnim uvjetima za svaki objekt posebno. 

(3) Svaki vlasnik, odnosno korisnik objekta ili parcele smještene uz korito vodotoka ili česticu javno vodno dobro dužan je omogućiti nesmetano izvršavanje radova na čišćenju i održavanju korita vodotoka, ne smije izgradnjom predmetne građevine ili njenim spajanjem na komunalnu infrastrukturu umanjiti propusnu moć vodotoka, niti uzrokovati eroziju u istom, te za vrijeme izvođenja radova ne smije niti privremeno odlagati bilo kakvi materijal u korito vodotoka.

(4) Postojeća neregulirana korita povremenih bujičnih vodotoka potrebno je regulacijskim radovima povezati i urediti na način da se u kontinuitetu sprovedu oborinske i druge površinske vode do uljeva u more, a sve u skladu s vodopravnim uvjetima i ostalim aktima i planovima predviđenim Zakonom o vodama. 

(5) Projektno rješenje uređenja korita sa svim potrebnim objektima, maksimalno smjestiti na česticu "javno vodno dobro" iz razloga izbjegavanja imovinsko -pravnih sporova kao i razloga prilagodbe uređenja važećoj prostorno - planskoj dokumentaciji, a koje će istovremeno omogućiti siguran i blagovremen protok voda vodotoka, te održavanje i čišćenje istog. Dimenzioniranje korila treba izvršiti za mjerodavnu protoku dobivenu kao rezultat hidroloških mjerenja ili kao rezultat primjene neke od empirijskih metoda.

(6) U iznimnim slučajevima, u svrhu osiguranja i formiranja što kvalitetnijeg prometnog koridora ne isključuje se regulacija ili izmještanje vodotoka u obliku odgovarajuće otvorene ili natkrivene armirano-betonske kinete (min. propusne moći 100-god velika voda) i na način koji će omogućiti njeno što jednostavnije održavanje i čišćenje (natkrivanje izvesti pomičnim armiranobetonskim pločama duž što više dionica i sa što više revizijskih okana). Trasu regulirane natkrivene kinete u sklopu prometne površine u pravilu postaviti uz jedan od rubova prometnice ili ispod samog pločnika kako bi ostao osiguran pojas za česticu javnog vodnog dobra u kontinuitetu. Izradu projektnog rješenja treba uskladiti sa stručnim službama Hrvatskih voda.

(7) Polaganje objekata linijske infrastrukture (kanalizacija, vodovod, električni i telekomunikacijski kablovi itd.) zajedno sa svim oknima i ostalim pratećim objektima uzdužno unutar korita vodotoka, odnosno čestice javnog vodnog dobra nije dopušteno. 

(8) Vođenje trase paralelno sa reguliranim koritom vodotoka izvesti na minimalnoj udaljenosti kojom će se osigurati statička i hidraulička stabilnost reguliranog korita, te nesmetano održavanje ili buduća rekonstukcija korita. Kod nereguliranih korila, udaljenost treba biti minimalno 3.0 m od gornjeg ruba korita, odnosno ruba čestice javnog vodnog dobra zbog osiguranja inundacijskog pojasa za buduću regulaciju. 

(9) U samo određenim slučajevima udaljenost polaganja se može smanjit, ali to bi trebalo utvrditi posebnim vodopravnim uvjetima i za svaki objekt posebno.
8.4.
 Zaštita mora

Članak 208.
Planom se ističe potreba intenziviranja gradnje središih uređaja (biološko pročišćavanje) za pročišćavanje otpadnih voda u obalnom dijelu Općine s dovoljno dugim podmorskim ispustom.
Članak 209.
U cilju zaštite mora i podmorja Planom se nalaže potreba izgradnje uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na područjima planirane intenzivnije izgradnje /turističke zone/, ili osjetljivim prirodnim cjelinama.
Članak 210.
Planom je razvoj proizvodnih djelatnosti na prostoru Općine ograničen isključivo na zanatsku djelatnost u proizvodnim zonama izvan građevinskog područja naselja, uz dodatni uvjet da se ni u tim zonama ne planiraju tehnološki procesi iz kojih se izdvajaju otpadne vode s toksičnim i drugim opasnim tvarima koje se ulijevaju u more.
Članak 211.
U području mjesne luke potrebno je osigurati prihvat zauljenih voda i istrošenog ulja, te ugraditi uređaje za prihvat i obradu sanitarnih voda s brodica, kontejnere za odlaganje istrošenog ulja, ostatka goriva i zauljenih voda,
Članak 212.
Prilikom izgradnje građevinama u zoni morske obale sukladno Zakonu, obavezna je izrada odgovarajuće Studije o utjecaju na okoliš koja uključuje i dobivanje određenih spoznaja o kakvoći mora, definiranje mjera njegove zaštite i način praćenja stanja (monitoring).

Članak 213.
U područjima namijenjenim uzgoju marikulture, planirani uzgoj potrebno je uskladiti s prijemnom moći mora na osnovi ciljanih istraživanja.
Članak 214.
Planom se uvjetuje kontrolirani razvoj turizma usklađen sa prirodnim mogućnostima, a radi zaštite postojeće zadovoljavajuće kakvoće mora u zonama plaža i kupališta.
Članak 214.a.
U cilju zaštite posebno vrijednih i osjetljivih područja mora, kao i ugroženih dijelova na kartografskom prikazu '3.2. Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora' određen je posebno ugrožen akvatorij. Navedeno područje je prostor intenzivnog korištenja i onečišćenja mora te treba poduzeti aktivnosti za sanaciju postojećeg stanja.

8.5.
 Zaštita od buke

Članak 215.
Planom je utvrđuje potreba izrade karte buke za područje Općine.
Članak 216.
Ovim Planom utvrđuje se potreba određivanja najveće dopuštene buke za pojedina područja i to za stambene zone, poslovne zone, turističke zone, prometne zone mjerama tehničke izolacije od buke (kod gradnje i rekonstrukcije građevina) i mjerama prometne regulacije te fizičkim i zelenim barijerama uz prometnice.
8.6. Mjere zaštite od požara 

Članak 216.a.
Mjere zaštite od požara su sljedeće:
· u svrhu sprječavanja širenja požara na susjedne građevine, građevina mora biti udaljena od susjednih građevina najmanje 4 m ili manje, ako se dokaže uzimajući u obzir požarno opterećenje, brzinu širenja požara, požarne karakteristike materijala građevina, veličinu otvora na vanjskim zidovima građevina i dr. da se požar neće prenijeti na susjedne građevine ili mora biti odvojena od susjednih građevina požarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90 minuta, koji u slučaju da građevina ima krovnu konstrukciju ( ne odnosi se na ravni krov vatrootpornosti najmanje 90 minuta) nadvisuje krov građevine najmanje 0,5 m ili završava dvostranom konzolom iste vatrootpornosti dužine najmanje 1 m ispod pokrova krovišta, koji mora biti od negorivog materijala na dužini konzole;

· radi omogućavanja spašavanja osoba iz građevine i gašenja požara na građevini i otvorenom prostoru, građevina mora imati vatrogasni prilaz određen prema posebnom propisu, a prilikom gradnje ili rekonstrukcije vodoopskrbnih mreža, mora se, ukoliko ne postoji, predvidjeti unutarnja i vanjska hidrantska mreža;

· prilikom projektiranja građevina, koristiti važeće pozitivne hrvatske propise odnosno priznata pravila tehničke prakse, tako da ispunjavanju bitne zahtjeve iz područja zaštite od požara, što se temelji na Zakonu o zaštiti od požara i na temelju njega donesenih propisa, te uvjetima zaštite od požara utvrđene posebnim zakonom i na temelju njih donesenih propisa;

· za zahtjevne građevine izraditi elaborat zaštite od požara kao podlogu za projektiranje mjera zaštite od požara u glavnom projektu;

· ostale mjere zaštite od požara projektirati u skladu s važećim pozitivnim hrvatskim propisima i normama koji reguliraju ovu problematiku.

8.7. Mjere zaštite od ugroza po stanovništvo i materijalna i kulturna dobra 
Članak 216.b
(1) Temeljem "Procjene ugroženosti stanovništva, materijalnih i kulturnih dobara i okoliša Općine Tkon" te Izvatka iz Procjene naslovljenog "Zahtjevi zaštite i spašavanja u dokumentima prostornog uređenja Općine Tkon", utvrđene su ugroze koje mogu izazvati nastanak katastrofe i velike nesreće te mjere zaštite i spašavanja u slučaju istih.
(1) Urbanističke mjere zaštite od velikih nesreća planiraju se u skladu s važećim propisima: 

· Prostornim planom Zadarske županije

· Zakon o sustavu civilne zaštite 

· Zakon o kritičnim infrastrukturama

· Zakon o zaštiti okoliša

· Pravilnik o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom planiranju i uređivanju prostora 

· Pravilnik o nositeljima, sadržaju i postupcima izrade planskih dokumenata u civilnoj zaštiti te načinu informiranja javnosti u postupku njihovog donošenja 

· Pravilnik o postupku uzbunjivanja stanovništva 

· Pravilnik o tehničkim zahtjevima sustava javnog uzbunjivanja stanovništva 

· Uredba o sprječavanju velikih nesreća koje uključuju opasne tvari 

(2) Područje Općine Tkon nalazi se u zoni VII stupnja MCS ljestvice, što je potres koji može izazvati srednje do teške posljedice. Prostor na kojem se nalaze objekti starije gradnje spada u zonu jake ugroženosti od potresa, dok prostor nove izgradnje predstavlja zonu manje ugroženosti od potresa. Protupotresno projektiranje kao i građenje građevina treba provoditi sukladno sljedećim zakonskim propisima :

· Zakon o prostornom uređenju i Zakon o gradnji 

· Eurokod za područje Općine Tkon (Zadarske županije)

· Pravilnik o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom planiranju i uređivanju prostora.

· Pravilnik o tehničkim normativima za izgradnju objekata visokogradnje u seizmičkim područjima. 

Kod projektiranja potresnih konstrukcija primjenjivati HRN EN 1998-1:2011/NA 2011, Eurokod 8 čija će primjena osigurati seizmičku otpornost građevina.

(3) Na području Općine Tkon postoji opasnost od vremenskih nepogoda kao što su suša, olujni, orkanski vjetar i tuča te snježne oborine i poledica. 

(4) U slučaju katastrofe i velike nesreće na području Općine Tkon može doći do pojave raznih vrsta bolesti ljudi i životinja, te pojave epidemija, uglavnom uzrokovanih neodgovarajućim sanitarnim uvjetima. Također može doći do širenja bolesti bilja. 

Eventualne gradnje životinjskih farmi treba planirati na povećanoj udaljenosti od naseljenih mjesta i vodotoka, a sukladno pozitivnim propisima koji reguliraju ovu problematiku. Mjere zaštite treba provoditi sukladno sljedećim zakonskim propisima:

· Pravilnik o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom planiranju i uređivanju prostora

· Pravilnik o postupku uzbunjivanja stanovništva

(5) Na području Općine Tkon prijevoz opasnih tvari nije dozvoljen, osim u slučajevima opskrbe gospodarskih subjekata, benzinske postaje i stanovništva. Kako se na području Općine nalaze pravne osobe koje skladište opasne tvari, postoji određena opasnost po okoliš i stanovništvo u slučaju prometne nesreće s opasnim tvarima. Prometnice kojima se prevoze opasne tvari treba gdje je to moguće planirati izvan naselja. Mjere zaštite treba provoditi sukladno sljedećim zakonskim propisima:

· Pravilnik o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom planiranju i uređivanju prostora,

· Pravilnik o postupku uzbunjivanja stanovništva,

· Uredba o sprečavanju velikih nesreća koje uključuju opasne tvari.

(6) Općina Tkon se nalazi u 4. stupnju ugroženosti. Područja gradova i naseljenih mjesta iz 4. stupnja ugroženosti ne trebaju graditi skloništa nego se planira zaštita stanovništva u zaklonima.
U članku 216.b stavak (1) se mijenja i glasi:

''(1) Urbanističke mjere zaštite od velikih nesreća planiraju se u skladu s važećim propisima: 

· Prostornim planom Zadarske županije

· Zakon o sustavu civilne zaštite 

· Zakon o kritičnim infrastrukturama

· Zakon o zaštiti okoliša

· Pravilnik o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom planiranju i uređivanju prostora 

· Pravilnik o nositeljima, sadržaju i postupcima izrade planskih dokumenata u civilnoj zaštiti te načinu informiranja javnosti u postupku njihovog donošenja 

· Pravilnik o postupku uzbunjivanja stanovništva 

· Pravilnik o tehničkim zahtjevima sustava javnog uzbunjivanja stanovništva 

· Uredba o sprječavanju velikih nesreća koje uključuju opasne tvari ''
U članku 216.b stavak (2) se mijenja i glasi:

''Kod projektiranja potresnih konstrukcija primjenjivati HRN EN 1998-1:2011/NA 2011, Eurokod 8 čija će primjena osigurati seizmičku otpornost građevina.''
9. MJERE PROVEDBE PLANA

Članak 217.
Provođenje i razrada Prostornog plana odvijat će se kao kontinuirani proces u skladu s ovim odredbama i drugim dokumentima prostornog uređenja koji će se donositi na temelju Prostornog plana te programa mjera za unapređenje stanja u prostoru, koji se donose temeljem posebnog Zakona za razdoblje od četiri godine.

U članku 217. dodaje se stavak (2) koji glasi:

''(2) Parcelaciju unutar građevinskog područja naselja je moguće izvršiti neposrednom provedbom plana na način da se granice građevnih čestica odgovaraju granicama pojedine namjene. Parcelacija se može vršiti i u skladu s lokacijskim dozvolama ili drugim odgovarajućim aktom za građenje odnosno na druge načine sukladno posebnim propisima.''
U članku 217. dodaje se stavak (3) koji glasi:

''(3) Parcelacija zemljišta unutar građevinskog područja naselja mora se izvesti na način da parcelacija jednog dijela omogućava kvalitetnu parcelaciju drugih dijelova zemljišta unutar obuhvata Plana.''
9.1. Obveza izrade prostornih planova
9.1.1. Izgradnja i uređenje građevinskih područja naselja
Članak 218.
Na području obuhvata Plana planirana je izrada urbanističkih planova uređenja za sljedeće prostorne cjeline unutar GP naselja:

	
	Naselje
	Naziv
	Namjena
	Približna površina obuhvata UPU-a (ha)
	

	1
	Tkon
	područje obalnog pojasa unutar GP naselja Tkon
	M
	Plan na snazi
	(Službeni glasnik Zadarske županije 08/09, 10/16)

	6
	Tkon
	područje Glavičina
	M
	Plan na snazi
	(Službeni glasnik Zadarske županije 05/09, 13/12)

	4
	Tkon
	područje Završje
	M, D
	10
	

	16
	Ugrinić
	Ugrinić jug
	M
	2
	


Članak 219.
(1) Detaljne granice područja obuhvata UPU-a unutar građevinskog područja naselja definirane su Planom i ucrtane u grafičkim prilozima Plana na katastarskoj podlozi (list br. 4 Građevinska područja, mj. 1 :5000).

(2) Prilikom izrade UPU-a iz prethodnog članka Planom se nalaže obveza poštivanja uvjeta za gradnju i uređenje unutar građevinskog područja naselja kao i svih općih uvjeta, koji su sastavni dio provedbenih odredbi ovog Plana.
(3) Iznimno od navedenog u stavku 2 ovog Članak, namjene unutar morskog područja ovim Planom su određene načelno, a detaljno će se razgraničiti urbanističkim planom uređenja za područje obalnog pojasa unutar GP naselja Tkon. 

(4) Uvjeti građnje za nestambene građevine iz Članka 127. ovih Odredbi, a koji se odnose na koeficijent izgrađenosti (kig) i koeficijent iskoristivosti (kis), za zonu interpretacijskog centra, rekonstrukciju tržnice i dogradnju ribarnice, mogu odstupati od propisanih ovim Planom, te će se detaljno razgraničiti i odrediti Urbanističkim planom uređenja za područje obalnog pojasa unutar GP naselja Tkon.
Članak 220.
Do donošenja urbanističkog plana uređenja na neuređenom dijelu građevinskog područja naselja ne može se izdati akt za građenje nove građevine.
9.1.3. Izgradnja i uređenje ostalih građevinskih područja
Članak 221.
Na području obuhvata Plana planirana je izrada urbanističkih planova uređenja za sljedeće prostorne cjeline izvan GP naselja:

	
	Naselje
	Naziv
	Namjena
	Približna površina obuhvata UPU-a (ha)
	

	7
	Tkon
	Uvala Sovinje 
	T3
	Plan na snazi
	(Službeni glasnik Zadarske županije 14/09)

	8
	Tkon
	Uvala Bartovica
	T1
	15
	

	10
	Tkon
	Pustograd
	T2
	22
	

	11
	Tkon
	Južni Pašman-Prvenj
	T2
	10
	

	12
	Tkon
	Zona sportsko- rekreacijske namjene
	R2
	60
	

	14
	Tkon
	zona proširenja groblja Tkon
	groblje
	1
	

	15
	Tkon
	Pomahljine
	T3
	2
	

	17
	Tkon
	lučko područje Gangaro
	L1, R3
	1
	


Članak 222.
(1) Detaljne granice zona iz prethodnog članka. definirane su Planom i ucrtane u grafičkim prilozima Plana na katastarskoj podlozi (list br. 4 Građevinska područja, mj. 1:5000).

(2) Prilikom izrade UPU-a iz prethodnog članka Planom se nalaže obveza poštivanja uvjeta za izgradnju i uređenje zona proizvodne i ugostiteljsko-turističke namjene namjena izvan granica naselja kao i svih općih uvjeta, koji su sastavni dio provedbenih odredbi ovoga plana.

(3) Do donošenja urbanističkog plana uređenja na neuređenom dijelu građevinskog područja naselja ne može se izdati akt za građenje nove građevine.
9.2. Primjena posebnih razvojnih i drugih mjera

9.2.1. Marikultura

Članak 223.
(1) Ovim planom utvrđene su površine uzgajališta riba /zone marikulture/ na području Općine Tkon, temeljem Studije korištenja i zaštite mora i podmorja na području Zadarske županije, sukladno uvjetima Prostornog plana Zadarske županije.

(2) Pod zonama marikulture na području Općine Tkon razlikuju se sljedeće vrste uzgajališta i to:

· uzgajališta plave ribe - tune

· uzgajališta bijele ribe - brancin, orada

Članak 224.
(1) Na prostoru unutar granica obuhvata Plana, a temeljem Studije korištenja i zaštite mora i podmorja na području Zadarske županije utvrđena su područja određena za marikultu, a sukladno Pravilniku o kriterijima za utvrđivanje područja za akvakulturu na pomorskom dobru. 
(2) Navedena područja su:

· zona Z1 – područja određena za marikulturu. Svaka druga djelatnost koja bi se razvijala ne smije biti štetna za uvijete uzgoja riba i školjkaša (Košara-Žižanj) 

· zona Z3 – područja u kojima se pod određenim uvjetima dozvoljavaju ograničeni oblici marikulture i u kojima ona služi kao dopunski sadržaj drugim dominantnim djelatnostima. Moguće je pored postojećih lokacija locirati i obiteljska uzgajališta bijele ribe i školjkaša na dubini sukladno propisima koji uređuju kriterije o pogodnosti dijelova pomorskog dobra za uzgoj riba i drugih morskih organizama. 

(3) U skladu s tim procijenjeni su kapaciteti pojedinih lokacija. Kapaciteti pojedinih lokacija na kojima će se odvijati uzgoj u količinama za koji je obvezna izrada Studije utjecaja na okoliš (SUO), utvrdit će se putem postupka procjene utjecaja na okoliš. 

(4) U zoni Z3 za uzgoj ribe u količini većoj od 100 tona obvezna je izrada Studije utjecaja na okoliš (SUO), a za uzgoj ribe u količini manjoj od 100 tona ako je udaljenost između dva uzgajališta manja od 1 km. 

(5) Mrjestilišta morskih riba i školjkaša mogu biti locirana bilo gdje na kopnu ili moru i izvan građevinskih područja naselja, vodeći računa da se radi o građevinama koje po svojoj prirodi zahtijevaju smještaj na obali a u skladu sa Studijom korištenja i zaštite mora i podmorja na području Zadarske županije. 
(6) Uzgoj na kopnu (mrjestilišta i uzgajališta ribe i drugih morskih i slatkovodnih organizama) je moguć u gospodarskim zonama i zonama određenim za morsku akvakulturu. 

(7) Nužno je inaugurirati praksu integralnog upravljanja obalnim područjem kao najprikladnijeg odgovora na prepoznate postojeće i dolazeće probleme, uz zaštitu obalnog područja i pažljivog gospodarenja njegovim resursima, a sve u skladu sa Studijom korištenja i zaštite mora i podmorja. 
(8) Lokacije za uzgoj pratiti i ukoliko se pokaže da određena lokacija ne odgovara, moguće je izmještanje unutar dozvoljenih zona. 

(9) Unutar prostora ograničenja ZOP-a, 300 m od obale, se ne može planirati uzgoj plave ribe. 

(10) Akt za građenje za pojedino uzgajalište za uzgoj školjkaša unutar planom utvrđenih zona moguće je ishoditi temeljem prostornog rješenja kojim će se potvrditi usklađenost odabrane lokacije sa posebnim propisima koji uređuju sigurnost hrane, standard kakvoće voda, razvrstavanje uzgojnih područja za školjkaše u razrede koji podliježu službenoj kontroli hrane životinjskog podrijetla, te posebnima propisima zaštite okoliša i zaštite prirode. 
(11) U svim zonama koje su određene za uzgoj školjaka nije dopušteno ispuštanje otpadnih voda, osim iz kategorije marikulture. 

(12) U zonama za marikulturu gdje nije planirana izgradnja luke dozvoljeno je graditi priveze za plovila koja se koriste u marikulturi i to na način da dužina obale koja se koristi može biti do 1,3 puta veća od ukupne dužine plovila na uzgajalištu. 
Članak 225.
U skladu sa Zakonima i posebnim propisima nužno je osigurati usklađen razvitak uzgoja, uskladiti djelatnosti uzgoja s drugim korisnicima prostora i stvoriti uvjete za provođenje postupka, te izbor najpovoljnijih područja s obzirom na njihov prihvatni i nosivi kapacitet.
9.2.2. Razvojne mjere

Članak 226.
Planom se utvrđuje potreba primjene i poticanja razvojnih mjera s ciljem poboljšanja uvjeta i kvalitete života stanovništva na području Općine i to:

· čuvanje cestovnih koridora radi osiguranja kvalitetne prometne povezanosti

· izgradnja i uređenje mješovite luka otvorenih za javni promet

· uređenje obalnog pojasa poglavito unutar građevinskog područja

· organiziranje kvalitetnog međumjesnog povezivanja

· uvođenje brzih brodskih pruga i kvalitetnije i učestalije dnevne veza otoka sa kopnom i ostalim dijelovima Županije

· izgradnja sustava odvodnje s adekvatnim stupnjem pročišćavanja otpadnih 
voda

· izgradnja i  uređenje turističkih  područja vodeći  računa o nosivom kapacitetuprostora i podizanju nivoa turističke usluge
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